
OGLAŠAJTE V 
NAJBOLJŠEM 
SLOVENSKEM 

ČASOPISU 

• 
Izvršujemo vsakovrstne 

tiskovine 

E Q U A L I T Y  
NEODVISEN DNEVNIK Z A  SLOVENSKE DELAVCE V AMERIKI 

ADVERTISE Ш 
THE BEST 

SLOVENE NEWSPAPER 

Commercial Printing of 
Al l  Kinds 

VOL. XXXVI.—LETO XXXVI. CLEVELAND, OHIO, MONDAY (PONEDELJEK), JUNE 8, 1953 ŠTEVILKA (NUMBER) 112 

ТЦШ ftcbcii)! 

FRANK RACE ST. 
V soboto je bil zadet od kapi, 

kateri je danes zjutraj ob 12.25 
uri podlegel na svojemu domu 
splošno poznani Frank Race st., 
star  74 let. Stanoval je  na 452 
E. 158 st.  Doma je bil iz Rodika 
na Pr imorskem, odkoder je  pri­
šel v Ameriko pred 44 leti. Leta 
1921 j e  pričel z mlekarno na E. 
61 St., pozneje pa se preselil na 
E. 158 St., k jer  je  vodil mlekar­
no pod imenom Mayflower Dairy 
Co. do leta 1944, nakar je  šel 
v pokoj. Bil j e  član ^društva Na­
prej, št. 5 SNPJ, društva Na­
predni Slovenci, št. 5 SDZ in po­
družnice št. 3 SMZ. 

Tukaj zapušča žalujočo so­
progo, doma od istotam kot po­
kojnik, in sedem otrok: Frank 
ml., ki j e  lastnik Euclid-Race 
Dairy Co., Mrs. Mary Cajhan, 
Mrs. Frances Strojin, Mrs. Ann 
Eckart, Fred, Mrs. Rose Sayle 
in Ludwig, 17 vnukov, dva pra-
vnuka in več sorodnikov. Po­
greb se vrši v sredo z jutraj  iz 
pogrebnega zavoda Joseph Žele 
in sinovi, 458 E. 152 St. Čas po­
greba še ni določen. 

# • 

ANTONIA JESENOVEC 
V petek popoldne je  umrla v 

jJ'olyclinic bolnišnici,  k a m o r  s e  
j e  podala v svrho operacije, An­
tonija Jesenovec, rojena Ora-
žem, stara 56 let. Stanovala j e  
na 5812 Prosser Ave. Rojena je  
bila v Ljubljani, odkoder je  pri­
šla v Ameriko pred Icakimi 40 
leti. Bila je  članica društva Svo­
bodomiselne Slovenke, št. 2 SDZ 
in društva Washington, št. 32 
ZSZ. 

Tukaj z a p u š č a  soproga 
Franka, otroke: Frank ml., Mrs. 
Jean Pitlik, Mrs. Vera Loew, 
Mrs. Lillian Bavec, Mrs. Helen 
Jenskovič, Mrs. Ann Dunamus, 
Mrs. Agnes Dolinar in Marie, 
Vnuke, dve sestri Mrs. Anna 
Loew in Mrs. Frances Lovko ter 
Več drugih sorodnikov. Pogreb 
se vrši v torek z jutra j  ob 8.30 
Uri iz Zakrajškovega pogrebne­
ga zavoda v cerkev sv. Vida ob 
9. uri in nato na pokopališče 
Calvary. 

* 

PLORIAN ZAVASKY 
V Euclid-Glenville bolnišnici 

je umrl v petek popoldne Florian 
Zavasky, splošno poznan v slo­
venski naselbini na St. Clair 
Ave., k jer  j e  na 6011 St. Clair 
Ave. dolgo vrsto let vodil trgo­
vino z železnino. Rodom je  bil 
iz češkoslovakije, odkoder je  
prišel v Ameriko pred 47 leti. 
Prva leta j e  delal pri American 
Steel 0 Wire Co., po sedmih le­
tih j e  pričel z mlekarno, katero 
je  vodil pet let, nato pa j e  odprl 
trgovino z železnino, katero j e  
Vodil 29 let, zadnjih par let pa 
Jo j e  prepustil sinu Williamu, 
Sam pa šel v pokoj in se prese­
lil na 44 E. 211 St. Bil je  aktiven 
pri Narodni slovaški organiza­
ciji ter predsednik društva št. 
807. Enako se j e  zanimal tudi 
2a druge aktivnosti v naselbini, 
(lokler ga ni zadela srčna kap. 

Tukaj zapušča soprogo Gi-
^Glla, rojena Cisar, otroke: Jo­
seph, Mrs. Helen Moore, Mrs. 
^izella Bachowski, Mrs. Mary 
t^oljack,. Florian «ml., William, 
•Andrew in Mrs. Irene Carloni, 
^ u k e  in druge sorodnike. Po-

(Dal je  n a  2.  s t rani)  

VATIKAN V SLU2BI POLITIKE; 
DANES VOLITVE V ITALIJI 

RIM, 7. junija—Danes so se pričele državnozborske 
volitve, pri katerih gre za 590 poslancev spodnje zbprnice 
in za 237 senatorjev. Vatikan j e  na predvečer volitev na­
slovil na italijanske katolike uradni poziv, da morajo gla­
sovati za blok krščanskega demokrata Alcide de Gasperija. 

Volilnih upravičencev je  v t  
Italiji 30 milijonov. Računajo, 
da bo šlo na volitve 90%, samo 
da bi bilo vreme ugodno. Volilni 
resultati bodo znani po večini v 
ponedeljek zvečer, popolni pa še­
le v četrtek. 

Da bi se povečalo število vo-
lilstva, j e  vlada znižala ceno 
voznim listkom na železnicah za 
70%. Oba tabora računata s 
tem, da bo visoka volilna ude­
ležba odločila tako za enega, ka­
kor za drugega. 
Poziv Vatikana 

Vatikan je preko svojega gla­
sila "Osservatore Romano" po­
zval katolike Italije, da glasuje­
jo za blok de Gasperija. Poziv 
prizna, da gredo na volišče tudi 
ekstremisti na levo in ria desno 
in se zavzema za vlado sredine, 
vlado de Gasperija. 

Poziv, kar j e  značilno, roti 
Italijane, n a j  podprejo demo­
kracijo v Italiji, ki bo za zuna­
nji  svet pomagala k ohranitvi 
miru in dala svoj  prispevek k 
splošni varnosti. 

Z ideološke strani, Vatikan 
naglaša, da gre pri teh volitvah 
tudi za principe, ki jih Vatikan 
obsoja. Vsak mora na volišče! 
V ôlilna abstinenca bi pomenila 
isto, kakor glasovati za sovraž­
nika! Volitve se vršijo to nede­
ljo in v ponedeljek. 

Komentarji Crawforda 
Italijanski komunisti so izra­

bili mnenje Amerikanca Craw­
forda, ki je  dejal, da ogromna 
ameriška pomoč Italiji—skoraj 
štiri milijarde dolarjev—ni pri­
nesla zaželjenega uspeha in da 
ni računati s kakim trajnim 
zboljšanjem gospodarstva in so­
cialnih prilik v Italiji. 

V Rimu so se zbrali trgovci, 
ki imajo zvezo z izvozom v Ze-
dinjene države, udeležen j e  tudi 
ameriški kapital in so naslovili 
na Crawforda poziv, n a j  svojo 
izjavo popravi. Ti trgovci trdi­
jo, da je  ameriška pomoč Italiji 
bila bolje naložena kot v kateri­
koli drugi državi Evrope, razen 
v Nemčiji. Če pa j e  Zapadna 
Nemčija na boljšem stališču, 
kpt pa je  Italija, zato da ne pade 
krivda na Italijo, ker pač nima 
surovin, Nemčija pa jih ima. 

Priznava se, da ima Italija se­
d a j  skoraj  že štiri milijone brez­
poselnih, ne pa samo dva mili-

jona, s katerimi j e  računal 
Crawford. Toda na drugi strani 
trdi rimska vlada, da od teh 
brezposelnih dobiva le 50,000 
brezposelno podporo, ta podpo­
ra t ra ja  le od treh do šest me­
secev, brezposelni pa dobiva na 
dan le 204 lir, kar bi značilo 
okrog 40 centov. 

Vrgla se j e  v javnost nadalje 
trditev, ki pa ne more biti dru­
gačna, kot strogo propagandne­
ga značaja, da je  italijanska Hra 
ena najbolj stabilnih valut v Ev­
ropi. (Ameriški dolar j e  vreden 
kakih 650 italijanskih lir). Lira 
namreč ni stabilizirana in lira 
v razmerju z dolarjem ni veliko 
vredna. 

Agitacija komunistov 
Italijanski komunisti pravijo 

k poročilu Crawforda: "Četudi 
se j e  Italija prodala za ameri­
ški dolar, Amerikanci sedaj uvi-
devajo, I da se podkupovanje v 
Italiji za dolar ni obneslo. Poli­
tika de Gasperija—dolarska po­
litika, j e  končala z bankrotom." 
Italija da rabi popolnoma novo 
gospodarsko orientacijo, ki pa 
je  po mnenju komunistov—proč 
od Amerike in bližje k Sovjetski 
zvezi! 

Položaj de Gasperija, tudi če 
s svojo koalicijo zmaga, ne bo 
lahek. Veliko bo odvisno od te­
ga, kako se bodo uveljavili pri 
volitvah italijanski skrajni des­
ničarji, tako fašisti, kakor tudi 
monarhisti. 

Položaj j e  negotov 
RIM, 8. junija—Včeraj j e  šlo 

vkljub deževnemu vremenu na 
vohšče kakih 20 milijonov Ita-
lijnov. Dosedaj torej okrog 63%. 
Volitve se danes nadaljujejo. 
Krščanski demokratje in njihov 
blok upa na zmago. Zmago pa 
napovedujejo tudi komunisti. 

VOLILNA BORBA 
V PLAKATIH 

Mazanje sten—plakati na 
vsakem prostem kotičku, 
na hišah, na cestah, ploto­
vih, vsega tega v Zedin jenih 
državah ne poznamo. Ta 
volilni pripomoček pozna 
Evropa, pozna ga  v teh 
dneh Italija. Vse je  polno 
plakatov gesel, napadov in 
odgovorov. 

Vidiš plakat, ko se de-
mokristjan hoče ustreliti, 
ker je  obupal nad de Gaš­
per! jem. Vidiš plakat, ko 
otroci rotijo doma starše, 
sestre in brate, n a j  gredo 
na volišče. Vidiš plakat, ki  
karakterizira komuniste in 
ki ga je raztrosil antikomu-
nistični blok po vseh delih 
Italije. Plakat nosi sliko 
Malenkova v mogočni pozi 
poveljnika, v ozadju slika 
Kremija, pred Malenkovim 
pa upognjen Togliatti in 
Nenni s ponižno izjavo: 

"V vseh slučajih na tvoje 
povelje, tovariš Malenkov!" 

Premirje na Koreji pred durmi; 
sporazum o vojnih ujetnikih dosežen 

Bidault sestavlja 
vlado 

PARIZ, 7. junija — Predsed­
nik Auriol j e  dal poslancu 
Bidaultu nalog, da sestavi novo 
francosko vlado. Kadar bo ta 
vlada sestavljena, bo 19. po šte­
vilu, odkar se j e  končala zad­
nja  svetovna vojna. Znak in do-
taz politične nestalnosti franco­
skega političnega življenja. 

Georges Bidault pi nov poli­
tik. Že dvakrat po vojni j e  kot 
predsednik sestavil francosko 
vlado. Bidault pa j e  bolje znan 
v zunanje političnih krogih kot 
aivši večkratni francoski zuna­
nji  minister. Bidault j e  glavni 
ustanovitelj francoskega poli­
tičnega gibanja, ki nosi naslov 
'ljudsko republikansko giba­

nje." 
Glede Nemčije in odnošajev 

Francije do Nemčije j e  Bidault 
preje francoski nacionalist, kot 
pa pristaš zmernosti in sprav-
jivosti. 

v bolnišnici 
Poznana Mrs. Angela Kalin 

iz 863 E. 146 St. se nahaja v 
Woman's bolnišnici, k jer  jo pri­
jateljice lahko obiščejo. Želimo 
j i  skorajšnjega popolnega okre­
vanja !  
Graduiral 

Iz Fenn kolegija j e  graduiral 
kot inženir in mehanik Darko 
Frank Požar, sin poznanih Mr. 
in Mrs. Frank Požar iz 23020 
Tracy Ave. Čestitamo! 

NEMIRI V ČEŠKOSLOVAŠKI 
BEOGRAD, 7. junija—List 

"Borba," ki j e  uradno gla­
silo jugoslovanske komunistične 
stranke, prinaša obširna in sen­
zacionalna poročila o položaju v 
Češkoslovaški. Češkoslovaška j e  
uredila svojo valuto na bazi vred­
nosti ruskega rublja. Ta spre­
memba je vplivala na češki stan­
dard življenja, kupno moč za­
služka, ki j e  padla. V češkem 
delavstvu se j e  pojavilo na dan 
tisto krilo, ki se hoče osvoboditi 
komande iz Moskve. 

Mesto Plzenj, k jer  j e  glavna 
orožarna — Škodovi zavodi — je  
prišlo po teh poročilih do krva 
vih uporov. "Borba" trdi, da j e  
šlo za očitno revolucijo. Iz Prage 
so bile odpoklicane čete tajne 
policije in redne armade, ki j e  
morala streljati na stavkujoče 
delavce. 

List poroča nadalje z Dunaja, 

da j e  t j a  prispelo večje število 
beguncev, ki so potrdili, da j e  
mesto Plzenj blokirano, da nihče 
ne sme iz njega in ne v mesto in 
da se Češkoslovaška nahaja 
kritičnem položaju. Mnogo trgo­
vin v Pragi j e  bilo zaprtih, do 
delavskih nemirov pa j e  prišlo 
tudi v ostalih industrijskih me­
stih kot v Brnu in v Moravski 
Ostravi. 

# 

PRAGA, 8. junija—Podpred 
sednik praške vlade Nejedly je  
priznal, da j e  zadnja valutna re­
forma slabo vplivala na češko 
delavstvo. Priznal j e  tudi, da j e  
prišlo do uporov, ni pa navede 
števila žrtev teh uporov. Da j e  
položaj na Češkem resen j e  raz 
vidno iz poziva praške vlade na; 
bodo Čehi kakor tudi sti-anka 
enotni in se bojujejo za skupne 
cilje v t e j  krizi. 

RHEE IN POGODBA Z AMERIKO 
O MEDSEBOJNI POMOČI 
POLOŽAJ NA KOREJI V PONEDELJEK OB 

OSMIH ZJUTRAJ 

PANMUNJOM, 8. junija—Sporazum o vojnih ujetni­
kih j e  bil podpisan. Noben od ujetnikov se ne bo s silo 
gnal domov. Na frontti so oživeli boji. Južni Korejci so za­
čeli z napadi, da bi potisnili bojno linijo naprej. Južni 
Korejci z Rheejem na čelu so izjavili, da se bojujejo sami 
naprej do cilja enotne Koreje. Če bodo ta namen izvedli, 
bo nastala na Koreji zmešnjava, kakršne si ni mogoče 
predstavljati. Eisenhower j e  ponudil Južni Koreji pogod­
bo o varnosti. V odgovoru Rheeju j e  dejal, da so komu­
nistični predlogi sprejemljivi in j e  naglasil, da j e  mnogo 
držav in narodov po zadnji vojni ostalo deljenih. Pred­
sednik Rhee o tem zadnjem predlogu predsednika Eisen­
hower j a se še ni izjavil. 
Dramatični ravoj  >•' 

EDEN V AMERIKI 
BOSTON, 7. junija — Britan­

ski zunanji minister Anthony 
Eden se, nahaja v bolnišnici, k jer  
zdravniki, pod vodstvom kirur­
ga  Cattella, študirajo njegovo 
zdravstveno stanje. Kdaj  bo bol­
nik lahko prenesel operacijo, se 
30 videlo. Za enkrat je  po prvem 
poročilu njegovo zdravstveno 
stanje zadovoljno. Eden je  star 
55 let. 

Direktorska seja 
Jutri, 9. junija se vrši redna 

seja direktorija Slovenskega na­
rodnega doma na St. Clair Ave 
Pričetek ob 8. uri zvečer. Prosi 
se vse direktorje, da se gotovo 
udeležijo. 

dogodkov 
Kakšno j e  razpoloženje v juž­

ni Koreji se j e  razvidelo najbolj 
iz koraka predsednika Rheeja, 
ki j e  nad vso južno Korejo pro­
glasil izjemno—obsedno stanje. 
Rhee j e  preklical vse vojaške 
dopuste. 15 južno korejskih viš­
jih oficirjev bi moralo odpotova­
ti na vežbanje v Zedinjene dr­
žave, pa j e  njihov odhod bil ena­
ko preklican. Rhee j e  pozval do­
mov vse južno korejske oficirje, 
ki se nahajajo izven južne Kore­
je; tudi tiste, ki  so se nahajali 
v Združenih državah. 

Predsednik Rhee j e  sklical se­
jo svoje vlade. Iz seje se j e  izdal 
poziv na južne Korejce, n a j  osta­
nejo zvesti vladi, n a j  sledijo nje­
nim ukrepom, ker j e  prišel čas, 
ko gre za življenje ali smrt. 

Vladina poslopja so močno za­
stražena. Južno korejske radij­
ske postaje so morale po enot­
nem programu dodajati Rheeje-
ve pozive. 

Posvetovanja delegacij 

Obe delegaciji ste imele več 
posvetovanj, ki pa so bila več­
krat prekinjena in za kratek čas 
odložena. Šlo j e  za posamezne 
točke, o katerih se j e  vsaka de-
lagacija izmenjaje posvetovala 
s svojim glavnim vojaškim sta­
nom. Prekinitev pogajanj j e  tra­
jala le nekaj časa in sta se dele­
gaciji zopet sešli. 

Istočasno so se izmenjavale 
note med Rheejem in ameriškim 
predsednikom Eisenhowerjem. 

V Washingtonu j e  vladala 
mrzlična napetost. Predsednik 
Eisenhower je pozval svoje glav­
ne svetovalce in tajnike feleralne 

Vile rojetuce 

vlade, da so mu za vsak moment 
na razpolago in da ostanejo v 
Washingtonu. Državni tajnik 
John Foster Dulles bi moral ta  
ponedeljek oditi v Lewisburg, 
Pa., k jer  bi prejel na univerzi 
Bucknell diplomo častnega dok­
torja. Pri tem bi imel tudi govor 
na univerzi. Prireditev j e  mora­
la biti odložena, ker mora biti 
Dulles na razpolago predsedni­
ku Eisenhowerju. 

Varnost južne Koreje 

Najbolj kočljivo vprašanje, če 
na j  se sklene premirje pod po? 
goji, ki so jih stavili Združeni 
narodi in ki predvidevajo delje­
no Korejo, kakor j e  bila popre-
je, razume se da po zadnji vojni, 
je  bilo, kako dati južnim Korej­
cem varnost, Varnost v obliki 
posebne pogodbe z Združenimi 
državami, da bi ponovni napad 
na južno Korejo značili tudi na­
pad na Združene države same. 
Predsednik Eisenhower ni hotel 
pristati na tako formalno var­
nostno pogodbo. Južna Koreja je  
vztrajala na tem. 

Južno korejski poslanik v 
Washingtonu je  delal z vso ener­
gijo, izvajal pritiske na ameriško 
federalno vlado, da n a j  od svoje 
strani ne pristane na premirje. 
Južna Koreja da ne bo pristala 
na predlagano premirje in JSdru-" 
ženi narodi s takim premirjem 
južne Korejce enostavno proda­
jo in izročijo v negotovost. De­
ljena Koreja znači zmago komu-
;iistov. Korejci pa imajo le en 
cilj; Združena Koreja in za to 
idejo v boj  na življenje in smrt! 

V podrejeni vrsti j e  šlo za iz­
menjavo vojnih ujetnikov. Zad-

Viteza v višinah-^viteza v družbi 

Vile rojenice so se zglasile pri 
družini Mr. in Mrs. Jack in Mary 
Schlarb na E. 195 St. in jima 
pustile v spomin zalo hčerkico, 
ki bo v družbo bratcu. Tako sta 
postala Mr. in Mrs. Leo in Mary 
Kolegar iz Hecker Ave. sedmič 
stari oče in stara mama. 

Čestitamo! 

LONDON, 7. junija—Kraljica 
Elizabeta je  povzdignila v viteze 
polkovnika Johna Hunta, vodi­
telja ekspedicje na Mount Ever­
est in Novozelandca Edmunda 
Hillarya. Tensing Bhutia, ki  je  
iz indijske države Nepal in ni 
britanski podanik, bo nagrajen 
posebej. 

O pomenu turistovskega uspe­
ha se v londonskih krogih veliko 
ugiblje. Nedvojbeno je, da gre 
za Uspeh nezlomljive volje do 
uspeha po znanem britanskem 
r ^ u ,  da "k jer  je  volja, tam je 
tudi pot!" Najvišjo goro sveta 
je  naskakovalo od leta 1921 ve­
liko ekspedicij vseh narodno­
sti, toda nobena se se ni posre­
čila. Drzen poskus se j e  posrečil 
Britancem, to drži. Ekspedici-
je  so zahtevale več smrtnih žr­
tev, najmanj 11. 

To pot britanska ekspedicija 

nji zavezniški predlog predvide­
va glede vojnih ujetnikov; 

50,000 komunističnih vojnih 
ujetnikov, ki se ne mara vrniti 
na svoje domove, se izroči med­
narodni komisiji, katero sestav­
l ja jo zastopniki petih držav— 
Švice, Švedske, Indije, Češkoslo­
vaške in Poljske. 

Indijske čete, ki bodo poslane 
v ta namen na Korejo, bodo po­
stavljene za straže v teh tabori­
ščih. 

Severno Korejci in Kitajci bo­
do imeli 90 do 120 dni časa, da 
se bodo po svojih predstavnikih 
lahko razgovarjali z ujetniki in 
jih prepričevali, da gredo domov. 

Če po vseh teh poskusih ujet­
niki ne marajo domov, potem n a j  
o njih usodi odloči politična kon­
ferenca tistih držav, ki se boju­
jejo na Koreji. 

Določi n a j  se gotov čas, da se 
poskusi z usodo teh ujetnikov 
potom t e  politične konference. 
Če bo tudi t a  poskus propadel, 
potem n a j  s e  ti ujetniki, ki še 
vedno ne marajo na svoje domo­
ve, izročijo Združenim narodom, 
ki n a j  v glavni skupščini te orga-
nizacijei^ sklenejo o njihovi do­
končni usodi. 
Južna Koreja n a j  s^uda!  

Po izmenjavi not, po oboje­
stranskih razgovorih, tolmačenj 
in priporočilih j e  bil položaj 
v nedeljo v Washingtonu in na 
Koreji naslednji: 

Predsednik Eisenhower se j e  
postavil na stališče, da so pogoji 
premirja častni in da jih mora 
sprejeti tudi južna Koreja. 

Južna Koreja j e  po svojih 
predstavnikih doma in v tujini 
trdila, da j e  Amerika južne Ko­
rejce prodala. Južno Korejci da 
bodo vodili borbo za združeno 
Korejo sami naprej in to na last­
no pest. 

Iz krogov obeh delegacij, ki 
vodite pogajanja za premirje, se 
je  trdilo, da se je  dosegel spora­
zum v vseh osnovnih in temelj­
nih vprašanjih premirja. 

ni imela nobenih žrtev, ker je  
bila za pohod vsestransko teh­
nično in znanstveno pripravlje­
na in so se vse priprave obnesle, 
kakor po načrtu. Mlada kraljica 
Elizabeta je  ob svojem nastopu 
pozvala Britance, " n a j  dvignejo 
duha in voljo," da se britanska 
zvezda, ki j e  sijala stoletja, po­
vrne k staremu si jaju.  Duhov­
ni uspeh ekspedicije j e  nedvoj­
beno za duhovni standard bri­
tanskih podanikov izredno va­
žen. 

Politično morda j e  važno tudi 
to, da hoče Velika Britanija še 
enkrat povdariti, da ni opustila 
misli na svojo bivšo vlogo na 
prostranem Indijskem polotoku, 
iz katerega se ne da izriniti. 

V t e j  zvezi pa se ventilira 
vprašanje ali je  Mount Everest 
res najviš ja gora sveta, ker so 
še višine, ki jih ni prestopila 
človeška noga. 

Bankirji v Clevelandu 
V Clevelandu imajo svojo 

konvencijo ameriški bankirji. 
Na konvencijo je  prispelo 1,500 
delegatov. Za svoj  poklic so dali 
bankirji posebni povdarek s 
tem, ko so se pripeljali v Cleve­
land s petimi posebnimi vlaki, ki  
so vozili samo nje. Konvencija 
bankirjev bo trajala do prihod­
njega petka. Pečala se bo z vse­
mi vprašanji ameriškega "bus-
sinesa." Vsekakor pa se Cleve­
land postavi, da  je postal mesto 
—konvencij. 

Poroka 
Prošlo soboto sta s e  poročila 

Miss Ann Kuchik iz Girarda, 
Ohio, in Ensign William Lee 
Perusek, sin Mr. in Mrs. William 
Perusek iz Niles, Ohio. Oče že­
nina j e  sin Mrs. Perusek iz West-
ropp Ave., mati ženina pa je  hči 
Mr. Frank Dolšak iz E. 200 St. 
Bilo srečno! 

Srebrna poroka 
V soboto sta obhajala 25-let-

nico svojega zakona Mr. in Mrs. 
Joseph Slogar iz 1148 E .  63 St. 
Mrs. Slogar dekliško ime je  bilo 
Marie Solomon. Prijatelji jima 
čestitajo in želijo še mnogo let 
srfeče in zadovoljstva! 

Popravek 
Pokojni Anton Mihačič, ki j e  

podlegel srčni hibi v Kane, P ^ ,  
je  bil doma iz vasi Čelje na Pri­
morskem (ne iz Prem). 
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K ITALIJANSKIM VOLITVAM 
(1) 

Na izide zadnjih nedeljskih splošnih volitev v Italiji 
moramo gledati s treh stališč: S stališča koristi in intere­
sov Združenih držav do Italije; z italijanskega stališča; 
kot Slovenci s stališča Jugoslavije do Italije. 

Prvo so nam naši domači ameriški interesi in ameri­
ška politika. Če pa izgovorimo besedo interes, mislimo pri 
tem na to, v koliko naj bo Italija v korist Združenim dr­
žavam. Pa naj  gre za vojake ali za gospodarstvo, torej za 
izmenjavo gospodarskih dobrin. 

V vojaškem pogledu imajo Združene države z Italijo 
tele skušnje: V prvi svetovni vojni j e  Italija izdala Nem­
čijo in Avstrijo in šla kl jub trozvezi z omenjenima drža­
vama iz leta 1882 v boj zoper njih. Uspehi njenega orožja? 
Mi sicer priznamo, da j e  bila usoda Dunaja in Berlina za­
pečatena, ko j e  stopila na stran zaveznikov Amerika. Z 
drugimi besedami—še tolikšna italijanska hrabrost bi v 
bistvu k zmagi zavezniškega orožja ne pomagala ničesar. 
Zgodilo pa se je, kar se j e  moralo zgoditi po vseh železnih 
zakonih narave, da so isti zavezniki morali v vojni reše­
vati italijansko armad« pred popolnim razsulom. Pokliči 
mo si v spomin siloviti predor nemško'avstrijskega orožja 
pri Kobaridu, silovito napredovanje proti nižini veletoka 
Pada in posledice strašnega italijanskega poraza. Celo ita­
lijanski kralj  j e  sklenil, da se odpove prestolu, če bi to 
dejstvo ka j  pomagalo k večji udarni sili italijanskega 
orožja. Na pomoč potolčenim Italijanom so morali priti 
zapadni zavezniki, da so jih rešili. 

V zadnji svetovni vojni se j e  zgradba italijanske obo­
rožene sile vseh vrst zrušila kot papirnata stavba. Kakšno 
poveličevanje moči italijanske vojne mornarice! In kak­
šen silovit poraz v Tarantu. Začetkom meseca septembra 
1943 j e  Italija zaprosila za premirje. To premirje j e  bilo 
brezpogojno in Italija se j e  udala enako b'rezpogojno! Tu­
di drži dejstvo, da tako imenovani italijanski partizani 
vseh barv zavezniškemu orožju h končni zmagi niso bili 
niti kapljica vode v morje. 

Pač pa j e  Italija za zapadne zaveznike bila in ostane 
idealna baza za letalske polete in pomorsko manevrira­
nje. Iz Italije so zavezniki delali'polete proti južni Nem­
čiji, na Balkan in srednjo Evropo, katere kraje so bom­
bardirali. Italija kot vojaška baza ostane važna za severno 
Afriko in za Srednji vzhod, danes mogoče še bolj kot pa 
v zadnji svetovni vojni. Najvažnejša pa je  Italija kot vo­
jaška baza za Sredozemlje in to v vsakem oziru. To drži. 

Združene države poznajo Italijo tudi z druge strani 
in to že od davno. Združene države so narod naseljencev. 
Kadar izgovorimo naseljevanje v Ameriko, mislimo z mo­
derno tehničnim izrazom, namreč na dobo, ko so začele 
romati trume Evropejcev, potem ko j e  bila Amerika že 
zgrajena in kolikor toliko notranje konsolidirana. Na čelu 
teh pohodov so bili Irci, takoj za njimi pa trume Italija­
nov, ki so se izselili v Združene države v milijonih in mili­
jonih. Milijone Italijanov dobi Amerika tudi danes, samo 
če jih hoče. Rimska vlada naravnost nekako zahteva, da 
jih sprejme—en milijon! En milijon Kanada, en milijon 
Velika Britanija, en milijon Južna Amerika, pa bo kriza 
italijanskega prebivalstva nekam prebrodena. Pomislimo 
na grdo igro narave: Velika Britanija ima 50 milijonov 
ljudi, Italija ima 50 milijonov ljudi. Toda razlike med obe­
ma državama! V Italija se namreč letno narodi pol mili­
jona otrok.Italija s svojimi sredstvi lahko preživlja člo­
veka dostojno življenje—ne s kakim ameriškim standar­
dom!—le v njenih dveh tretjinah. Ena tretjina je  godna 
za izvoz. Italija nima nabavnih zakladov. Italija j e  boga­
ta na vodah, v glavnem pa agrarna država. Tujski pro­
met je  izdaten. Vprašanje prebivalstva pa je  in ostane 
osrednje italijansko vprašanje, pa naj  bo na krmilu vlade 
v Rimu katerokoli politično gibanje. Dejstvo pa, da Italija 
nima naravnih zakladov, je  tako važno, da kaka tuja ma­
terialna tehnična pomoč siplje v prazno. Kako gleda Ame-' 
rika na izid nedeljskih italijanskih volitev, se nam zdi, da 
j e  dal odgovor clevelsndski industrijalec Crawford, ki j e  
študiral vpliv ameriško pomoči Italiji—štiri milijarde do­
larjev—in ki j e  dejal, da trajnih uspehov ne bo, da bo ža-
kelj  vedno—prazen! L.C. 

Prijatelju In sobra+u 
v zadnji spomin 

CLEVELAND, O. — Odprta 
dan in noč so groba vrata. Za­
kon narave je, da mora umreti 
vse kar se rodi. Tako se j e  iztek­
la ura življenja našemu dobremu 
prijatelju in zvestemu sobratu, 
obče poznanemu starosti pogreb-
nikov in Slovencev Jožetu Žele-
tu. Pokojni j e  živel dolgo let med 
Slovenci v Clevelandu. Bil j e  mož 
usmiljenega srca in j e  veliko po­
magal pri raznovrstnih akcijah 
za humanitarne in napredne 
svrhe. Radi tega ga bomo zelo 
pogrešali vsi, najbolj pa njegova 
družina. Splošna javnost ga bo 
ohranila v trajnem spominu kot 
vzornega moža z zdravim du­
hom. • 

Pokojni j e  bil ljubitelj sloven­
ske kulture, njihovih učiteljev in 
učencev. Pevska in dramatična 
društva j e  smatral za važne 
funkcionarje slovenskih prise­
ljencev; zato ni zamudil nikdar 
prilike, da ne bi podpiral in 
vzpodujal kulturnih prizadevanj. 
Zelo j e  čislal mladinski pevski 
zbor Slovenskega delavskega do­
ma v Collinwoodu kakor tudi 
pevski zbor Jadran, sploh se je  
zavedal, da se vsi zbori trudijo 
dvigniti našega priseljenca na 
višjo stopnjo, zato je  podpiral 
vse brez razlike. Spominjam se, 
da sem velikokrat prišel k njemu 
s kako prošnjo. Nikdar mi ni 
odrekel ali pokazal slabo razpo­
loženje kakršnega včasih vidiš 
tu in tam. Bil je  član petih pod­
pornih društev, med temi usta­
novitelj društva Naprej št. 5 
SNPJ,- soustanovitelj društva 
Slovan št. 3 SDZ, društva Jugo­
slav Camp WOW, Janeza Krst­
ni ka ABZ in delničar več sl6ven-
skih narodnih domov. Bil j e  tudi 
mad prvimi člani pogrebniške 
organizacije in njen predsednik. 

Pokojni zapušča tu štiri otro­
ke: Louisa, Josephine Hirter, 
Justine Girod in Joseph mlajše­
ga, devet vnukov in veliko dru­
gih sorodnikov. S svojo družino 
sc je  vedno dobro razumel. Nje­
gova ljubezen do družine je  bila 
vračana z vsem spoštovanjem in 
ljubeznijo vzornih otrok. 

Bil j e  vsestransko spoštovana 
osebnost med clevelandskuni 
Slovenci, kar se j e  videlo tudi 
pred in na pogrebu. Njegovo 
truplo j e  ležalo v pogrebnem 
zavodu v Collinwoodu od sobo­
te do torka zjutraj, k jer  ga je 
obiskalo na stotine in stotine ro­
jakov in rojakinj iz vseh strani 
mesta. Bilo j e  tudi na stotine 
krasnih vencev, da so morali vse 
stole odstraniti, da j e  bilo do­
volj prostora za vence in obisko­
valce, ki so se hoteli končno po­
sloviti od svojega prijatelja in 
dobrega znanca. Prišli so tudi 
prijatelji in znanci drugih narod­
nosti. Samo v nedeljo je  obiskalo 
pokojnikovo truplo nad pet tisoč 
0 3 3 b ,  ko je  prisostvoval in zapel 
par žalostink pevski zbor Ja­
dran. Tudi na dan pogreba je  
bila ogromna udeležba, dasi je  
bil pogreb na delovni dan. Ko-
aiur je  le čas dopuščal se je  ude­
l e ž i l  pogreba. ВШ so člani dru­
štev in krožkov Progresivnih 
Slovenk in sploh je  nemogoče 
vsega natančno popisati ob tako 
veliki gnječi. Na zadnji poti ga 
je spremljalo nad sto avtomo­
bilov na družinsko grobnico, 
kjer so pred odprtim grobom 
govorniki poudarjali njegove za­
sluge in vzorno življenje, da si 
jo s svojimi doprinosi zaslužil 
trajno spoštovanje in neizbrisen 
rpomin, kjer se je  njegovo truplo 
pridružilo truplu njegove sopro­
ge Terezije, sina Ferdinanda, ki 
je  zgubil svoje mlado življenje v 
zrakoplovni nesreči v prvi sve­
tovni vojni, in sinu Avgustu. Vsi so se poslovili s potrtimi 
srci, ko smo zapustili njegovo 
truplo materi naravi in se pošlo-

vili v nadi, da bo mirno počival 
v hladni ameriški zemlji. 

Dragi pokojni Jože Žele, vsi 
številni prijatelji in prijateljice 
globoko obžalujemo, da smo iz­
gubili iz svoje srede dobrotnika 
in iskrenega prijatelja. Moral si 
se posloviti od nas, ampak vsi te 
bomo ohranili v blagem in traj­
nem spominu, dokler ne pridemo 
tudi mi za teboj. Vemo pa, da j e  
tudi tebi žal, da se nisi mogel še 
enkrat ozreti s svojimi blagimi 
očmi po vseh številnih prijateljih 
in prijateljicah, ki so te spremili 
na zadnji poti. 

Končno izrekam moje osebne 
simpatije in globoko sožalje mo­
je družine tvoji družini, sorodni­
kom in prijateljem. 

Pokojnega Jožeta Žele ta ni 
več med nami, ostal nam bo pa 
vedno svetel spomin na moža, ki 
si j e  zaslužil spoštovanje, ker j e  
delil z nami svoje dobre in slabe 
čase, ki je  bil eden od zvestih si­
nov svojega malega, toda pošte­
nega naroda. Za teboj žaluje 
vsak, kdor j e  poznal tvoje blago 
srce. 

Anton Jankovich. 

PREKOP PO MOZELl SKOZI 
TRI DRŽAVE Š K R A T  

Unijske volitve pri 
Fisher Body Co. 

CLEVELAND, Ohio—Delav­
ci, kateri ste zaposleni v tovarni 
Fisher Body Co. na East 140 St. 
in Coit Rd., ne pozabite, da so 
volitve odbora Local 45 UAW v 
torek in sredo, dne 9. in 10. ju­
nija. V vaš  lasten interes je, da 
gotovo volite za kandidate, ka­
teri so v preteklosti pokazali, da 
jim je vaš dobrobit pri srcu. Pri­
poročamo vam, da volite za sle­
deče : Charles K. Beckman, pred­
sednik ; Charles H. Kennedy, 
podpredsednik; John De Vito, 
•zapisnikar; Oliver Hardy, finan­
čni tajnik; Robert Hargrove, 
blagajnik; Al  Rossi, guard; C. 
J. Hill, guide; Leonard Collins, 
trustee; John De Vito in Charles 
Kennedy, zone committee-prvi 
shift; in zone committee za dru­
gi shift Anna Urbas; Charles K. 
Beckman; shop committee chair­
man ; in executive board a t  
large" pa sledeče; Woodrow W. 
Johnson, Joe Takacs, Anna Ur­
bas, Mike Firment, Elmer West, 
Harvey L. Kirkpatrick, Fred L. 
Ray, Mike S. Basko, Violet Tar-
cai in Vince Tarantino. 

Volitve so važne—storite sa­
mim sebi dobro in ne zamudite 
jih. 

Član Local 45 UAW 

SOLZE SO KORISTNE 

Profesor kolumbijske univer­
ze v ZDA dr. Charles Mayer pro­
pagira novo teorijo o pomenu 
solz za človeško zdravje. Po 
ameriških mestih je  imel več 
predavanj, na katerih je ljudem 
priporočal, na j  čimbolj in čim 
pogosteje jokajo, češ da si bodo 
tako podaljšali življenje. Ugoto­
vil je namreč, da je  v solzah ne­
ka vrsta vitaminov, ki uničuje 
nekatere smrtonosne bakterije 
v človeškem organizmu. Mayer 
se sklicuje tudi na Fleminga, ki 
je odkril penicilin in ki tudi trdi, 
dfe je  v solzah neko močno 
obrambno sredstvo, ki varuje 
organizem p r e d  bakterijami. 
Imenuje se lizozima. Mayer pa 
stoji na stališču, da človeškemu 
organizmu jok zaradi žalosti ali 
bolesti ne koristi, ker ga po­
vzroča živčni sistem. Najbolj 
koristne so umetno povzročene 
solze. Ameriški znanstvenik pra­
vi: "če  hočete koristno jokati, 
lupite in režite v s a j  enkrat na 
dam čebulo." 

R O K A  P O S T A V E  

Policisti  i m a j o  nalogo, d a  strogo 
nadzir^ajo ^ p r o m e t  i n  p o m a g a j o  
».manjšali š tev i lo  p r o m e t n i h  nesreč. 
To  pomeni ,  d a  b o  v e č  av tomobi l i  
8tov k a k o r  pešcev  aret iranih  radi  
razn ih  prekrš i tev .  Prekoračite  c e  
sto samo n a  kr iž išč ih  i n  k j e r  j e  
prometna  l u č — r a v n a j t e  se  p o  n j e j .  

GA ODBIJAJO 
Vse kaže, da bo v nekaj letih 

uresničen načrt za zgraditev pre­
kopa po reki Mozeli od mesta 
Thionville v Franciji do mesta 
Koblenz ob Renu v Nemčiji, ki 
je  star že okoli 150 let. Na fran­
cosko pobudo bo ustanovljena 
posebna mednarodna družba 
pod imenom Compagnie Inter­
nationale de la Moselle," v ka­
teri bodo zastopane tudi priza­
dete države (Francija, Posarje, 
Luksemburg in Nemčija). Ka­
kor rečeno, bo tekel prekop po 
reki Mozeli in bo dolg 270 km. 
Računajo, da bo delo trajalo 4 
leta. Zgradili bodo 13 jezov in 
9 električnih central. Dva jeza 
bosta na francoskem ozemlju 
(Koenigsmacker in Apach), dva 
v Posarju in Luksemburgu in 
9 na nemškem ozemlju. Pri Ko-
blenzu bodo zapornice. 

Že po navedenih številkah se 
vidi, da odpade pretežni del pre­
kopa na Nemčijo. Celotni stroški 
za zgraditev prekopa bi znašali 
okoli 35 milijard frankov. Fran­
cozi računajo, da bi 26 milijard 
lahko krili z dohodki za proizve­
deno električno energijo, tako da 
bi samo okoli 9 milijard morala 
prevzeti plovba. Te bi krili tako, 
da bi za časa amortizacije vpe­
ljali brodnino v znesku 65 fran­
kov za tono. 

Za načrt se navdušujejo po­
sebno Francozi. Tako je franco­
ska poslanska zbornica izvedbo 
načrta postavila kot nekakšen 
pogoj za svoj pristanek na Ev­
ropsko premogovno in jeklarsko 
skupnost; upirajo se mu iz po­
sebnih razlogov Nemci. Francozi 
se navdušujejo za predlog, ker 
je prevoz premoga in koksa iz 
Porurja (v Nemčiji) v Loreno, 
kjer je središče francoskih že­
lezarn in jeklarn po nemških 
železnicah predrag. Prav tako je  
pi'edrag prevoz proizvodov lo-
renskih jeklarn v smeri Severne­
ga morja, pri katerem so soude­
ležene prav tako nemške želez­
nice. V zadnjem času se kaže 
uprava nemških železnic bolj po­
pustljivo, verjetno prav zato, 
da bi preprečila zgraditev preko­
pa po Mozeli. Tako je  v načelu z 
upravo francoskih železnic pri­
stala na znižanje prevoznine za 
premog. Po novem sporazumu, 
ki je  samo načelne narave bi 
prevoz tone premoga iz Porurja 
v Loreno ne stal več 2900, tem­
več 1000 frankov. Ustanovitev 
mednarodne družbe, ki bi finan-
sirala zgraditev prekopa, pri­
pravlja poseben konzorcij za ka-
nahzacijo Mozele, v katerem so 
predstavniki francoske železar­
ske industrije in premogovnikov, 
trgovinske zbornice francoske 
pokrajine, predstavniki mest 
Metza, Strasbourga in Thion-
villa, plovbe (Office nationale dđ 
la navigation ( ter Regie des mi­
nes de la Sarre. Plovbo na ka-
nalizirani Mozeli bi internaciona-
lizirali nekako tako kakor plov­
bo po Renu. Na zgraditev načrta so prista­
li tudi predstavniki Posarja in 
Luksemburga. Resne pomisleke 
imajo Nemci. Z novim prekopom 
S3 še niso sprijaznili, čepiav so 
Francozi že izjavili in bi bili pri­
pravljeni kriti polovico stroškov. 
Poseben nemški medministrski 
odbor proučuje francoske načr­
te; vse kaže, da j e  zavzel odklo­
nilno stališče. Nemška vlada ho­
če zavarovati koristi nemških 
železnic, ki 'so še vedno pasivne. 
Nemci navajajo, da bi se dala 

vodna sila Mozele izkoristiti za 
proizvodnjo električnega toka 
ne da bi bilo treba izvršiti ka­
nalizacijo Mozele. . 

Računajo, da bi promet po Mo­
zeli dosegel letno 3.5-9.3 milijo­
na ton. Po zgraditvi prekopa bi 
se preusmeril izvoz proizvodov 
francoske železarske in jeklar­
ske industrije, ki gre zdaj čez 
Anvers in Dunkerque, in sicer 
tako, da bi se razvijal po Mozeli 
in Renu skozi Rotterdam. 

—Gospodarstvo 

BORBA S KROKODILOM 
MIAMI, Fla., 7. junija—Jim­

my Stewart, 15 let star, se je 
pri kopanju v ribniku znašel v 
borbi s krokodilom, ki je  bil dolg 
sedem čevljev. Pogled na kro­
kodila je bil obupen, je pripo­
vedoval Stewart. Toda to še ni 
bilo vse. Krokodil ga je  obdelo­
val z repom in s čeljustjo, ga 
ogrizel po nogah, ramenih, ro­
kah in prsih in mu zlomil tudi 
eno nogd. Stewart se nahaja ves 
pobit v bolnišnici. 

Novi grobovi 
(Nadal jevanje  z 1. strani) 

greb se je  vršil danes zjutraj  ob 
9. uri iz Zakrajškovega pogreb­
nega zavoda v cerkev sv. Andre­
j a  ob 9.30 uri in nato na pokopa­
lišče Calvary. ^ 

CANDACE JACOBSON 
V University bolnišnici je  

umrla v soboto Candace Jacob-
son, rojena Donaldson, stara 62 
let. Stanovala je  na 18408 St. 
Clair Ave. Rojena je  bila v 
Painesville, Ohio. 

Tukaj zapušča soproga Jack, 
tri otroke: Mrs. Effie  Huber, 
Charles in Clara, tri vnuke, se­
stro Mrs. Dorothy Byrn in več 
sorodnikov. Pogreb se vrši v to­
rek popoldne ob 1.30 uri iz po­
grebnega zavoda Joseph Žele in 
sinovi, 458 E. 152 St., na poko­
pališče Lakeview. 

MIKE KONJHODZIČ 
Po dolgi bolezni j e  umrl v Mt. 

Sinai bolnišnici Mike Konjhod-
zič, star 40 let, stanujoč na 1002 
E. 66 Pl. Rojen je  bil v kotarju 
Sibenik v Dalmaciji, k jer  zapu­
šča sestro Milko Gradiška. Bil je  
Član društva sv. Josip št. 99 HBZ 
in društva Dalmacija. Tukaj ne 
zapušča sorodnikov. Pogreb se 
vrši iz pogrebnega zavoda Jo­
seph Žele in sinovi, 6502 St. 
Clair Ave. 

CHARLES FINK 
Kakor smo v petek poročali, je  

umrl Charles Fink, star 46 let, 
stanujoč na 14901 Darwin Ave. 
Pogreb se vrši v torek zjutraj  ob 
9. uri iz pogrebnega zavoda 
Mary A. Svetek, 478 E. 152 St., 
v cerkev Marije Vnebovzete ob 
9.30 uri in nato na pokopališče 
Calvary. 

# 

Žalostna vest 
Poznani Mr. Joseph Cvelbar 

iz Sharon, Pa., je  prejel iz sta­
re domovine žalostno vest, da 
mu je 16. maja nagloma umrl 
ljubljeni brat Karol Cvelbar, 
star 65 let. Rojen je  bil v Št. 
Jerneju na Dolenjskem, toda je  
bival dolgo let v Ljubljani. Še 
par dni pred smrtjo ga je  obis­
kal Mr. Anton Nagode Iz Gir-
arda, Ohio, ki se nahaja v do­
movini na obisku, ter mu izročil 
pozdrave in dar brata Jožeta, za 
kar je bil pokojnik zelo vesel. 
Podlegel je  kapi, ki ga je  nena­
doma zadela. V domovini zapu­
šča soprogo in brata Gregorja, 
v Ameriki pa omenjenega brata 
Jožeta. Bodi mu lahka domača 
gruda! 

# 

V zadnje slovo 
Članstvo društva Washington, 

št. 32 ZSZ je prošcno, da pride 
nocoj ob 7.30 uri v Zakrajškov 
pogrebni zavod, da izkaže zad­
njo čast umrli članici Antoniji 
Jesenovec, jutri z jutraj  pa da 
se po zmožnosti udeleži njenega 
pogreba. 

v'M 

Primerno darilo 
"Povej mi, k a j  na j  kupim svo­

jemu možu za god?" 
— Kupi kakršnokoli knji^ 

go! 
"Ne bodo neumna, s a j  jo  že 

ima . . . "  
Ч-

Pri zdravniku 
"Ali ste se ravnali po mojem 

receptu proti nespečnosti?" 
"Da, tovariš doktor, štel sem 

do 15,647." 
"In šele takrat ste zaspali?" 
— Ne, takrat sem moral vsta­

ti in iti na delo. 
+ 

Darilo 
"Najlepša hvala za darilo, 

dragi stric!" 
"že dobro, že dobro, ni vred­

no besed." 
"To sem tudi jaz rekel, vendar 

me je  mama silila, da se ti mo­
ram zahvaliti." 

+ 
Veselo presenečenje 

Ljudmila hoče svojega moža 
Mirka odvaditi pitja. Ko se je 
neke noči spet pozno vračal iz 
gostilne, ga j e  počakala, pokrita 
z rjuho. Mož se j e  seveda ustra­
šil in drhte vprašal kdo je. 

"Hudič" mu je  odgovorila z 
grobim glasom. 

"To me pa res veseli, pojdiva 
na kozarček, s a j  je  tvoja sestra 
moja žena." 

+ 
Pri poroki 

"Ali ste že bili kdaj  kaznova­
ni?" vpraša matičar ženitnega 
kandidata. 

'iNe, to bo moj prvi zakon . • 
+ 

Vsak teden enkrat 
"Z mojim možem kar dobro 

shajam, vendar pa pride v s a k  

teden do majhnega prepirč-
ka . . . " 

" —  O, pri nas pa ne! Moj m o ž  
prejme plačo mesečno." 

Predsednik direktorija 
telefonske družbe upokojen 

ZASPALA ZA VOLANOM 
WHEATON, Minn., 7. maja 

—Ruth Meyer iz Keokuka, la., 
stara 38 let, je udarila s svojim 
avtomobilom v cementno ogra­
jo mosta, katerega je imela pre­
voziti. Udarec je bil tako' silen, 
da je  Meyerjeva obležala mrtva. 
Očividno je zaspala za volanom. 

RANDOLPH ЕГОЕ 

V skladu z določbami telefon­
ske The Ohio Bell Telephone, 
je  bil z zaključkom prošlega me­
seca upokojen predsednik direk-
troija Randolph Eide, ki je  do­
segel svoje 65. leto starosti. 

Eide, ki j e  bil rojen v Lee, 
Illinois, je bil pri telefonski d r u ž ­

bi vsega skupaj nad 42 let, z a d ­

njih 36 let v Ohio. V C l e v e l a n d  

je  prišel leta 1921, ko se j^ 
ustanovilo Ohio Bell. Prevzel je 
mesto prometnega superinten-
denta, leta 1923 pa j e  p o s t a l  

generalni poslovodja ko mu j® 
bilo komaj 35 let. Leta 1925 se jc 
povzpel na mesto p o d p r e d s e d n i ­

ka, leta 1930 pa na mesto pred­
sednika. 

Njegovi starši so bili r o d o m  

iz Norveške, kamor se je  s e d a j  

ko je bil upokojen, podal s svo­
jo ženo na obisk. 



IMENIK DRUŠTVENIH URADNIKOV 
ZA LETO 1953 

"Ameriško jugoslovanski  center" 
n a  Recher A v e .  

Predsednik Frank Žagar; pod­
predsednik Joe  Susnik; ta jn ik  An­
drew Ogrin, 18508 Shawnee Ave., 
XE 1-1107; blagajnik Theodore 
K-ircher mL, zapisnikarica Gusti Zu­
pančič; nadzorni odbor: John Gerl, 
Predsednik, Leo BostjanCiC in John 
garkovich; gospodarski odbor: 
Frank Rupert, predsednik, Frank 
Tegel in Louis Godec; publicijski 
odbor: Frank Rupert, Gusti Zupan-
« č  in Andrew Ogrin; ostali direk­
torji: Frank Derdich, Frank Segu-
lin, Frances Gorjanc in Josephine 
Henikman; poslovodja John Žig-
J^an, KE 1-9309 in oskrbnica Mary 
Medvešek, IV 1-3822. 

Se je  se v r š i jo  vsako tret jo  sredo 
v mesecu ob 7:30 uri. 

* 
"Carniola Hive"  št. 493 L TM 
Bivša predsednica Mary Bolta, 

Predsednica Josephine Stwan, pod­
predsednica Christine Glavan, du­
hovna voditeljica Mary Tekaučič, 
spremljevalka Mary Mahne, vra-
tarica Pauline Zigman, stražnica 
Mary Vesel, zapisnikarica in  tajni­
ca bolniškega oddelka Julia Brezo-
Var, 1173 E. 60 St., EN 1-4758, fi­
nančna tajnica Pauline Debevec, 
1287 E. 169 St., IV 1-2048, nadzor­
nice: Frances Tavčar, Ursula UnetiC 
^ Pauline Stampfel; zastopnici za 
Klub društev SND Josephine Stwan 
in Julia Brezovar. 

S e j e  s e  vrše  vsako prvo sredo v 
mesecu v dvorani št. 1 SND na St. 
Clair Ave., ob 7.30 uri.  

* 

"Carniola Ten l"  št. 1288 T. M. 
častni predsednik Thomas Mli­

nar, predsednik Joseph ^ Babnik, 
Podpredsednik Joseph Sušnik, taj­
nik John Tavčar, blagajnik  Louis 
Pike, zapisnikar Ivan Babnik, nad­
zorni odbor: Joseph Skuk, Anton 
Zupan in Paul  Praust, bolniški od­
bor: Thomas Mlinar, John Grbec in 
Joseph Sušnik, odborniki za otvo­
ritev seje:  Paul Praust, Anton 
Smith, Joseph Drobnich, Frank 
Smole, Anton Debelak, vratar ja :  
Jack Subel in Frank Meserko, za­
stopnika za Klub društev SND, 
John Tavčar in Joseph Babnik. 

Se je  s e  v r š i j o  vsako četrto nede­
l jo  v mesecu v Slov. nar. domu na 
St. Clair Ave., dvorana št. 1, ob 
8. uri  dopoldne. 

* 

"Cleveland" št. 128 SNPJ 
Predsednik Louis Smrdel, pod­

predsednik Edward Branisel, taj­
nik John J .  Gabrenja, 22100 Ivan 
^akovac ml., zapisnikar Blaž No-
Ave., RE 1-6268, blagajnik  Frank 
V a k ,  r e d i t e l j  J o h n  P i r e ,  n a d z o r n i k i :  
Anthony Yurctich, Victor Gruden, 
Louis Vira  nt st; mladinski reditel j  
Andrew Curry (Korenčič), ml., 
zdravniki v s i  slovenski zdravniki 
v Clevelandu in okolici. 

Sprejema se članstvo od 16. do 
So. leta in otroke od rojstva do 16. 
leta. Prosta zdravniška preiskava 
in nagrade za novo članstvo v oba 
oddelka. 

Se je  s e  v r še  vsako tret jo  nedeljo 
dopoldne ob 9. uri  v SND na St. 
Clair. 

* 
"Coll inwoodske Slovenke" 

št. 22 SDZ 
Predsednica Fannie Brezovar, 

Podpredsednica Stef i  Koncilja, taj­
nica Rose Mickovic, 19612 Chero­
kee Ave., tel .  IV 1-6500, blagajni-
Čarka Frances Tomsich, 693 E. 160 
St., zapisnikarica Roae Šimenc, 
nadzornice: Filomena Sedaj,  pred­
sednica, Mary Cernigoj in Alice 
Grosel. 

Se je  se vrš i jo  vsako drugo sredo 
v mesecu v Slov. domu na Holmes 
Ave. ob 7.30 uri  zvečer. 

-K 
"Cvetoči Noble" št. 450 SNPJ 
Predsednik Joseph Mačarol, pod­

predsednik Matt Klemen, tajnica 
Mary Dodič, 977 E. 239 St., Euclid, 
Ohio, tel. RE 1-4099, blagajnik 
Justin MartinCič, zapisnikar John 
Zupančič, nadzorni odbor: Frank 
Mihelič, Fred Martin, Andrew Yer-
nian; zastopniki: za Clevelandsko 
federacijo SNPJ Frank Habič, za 
Klub društev A J C  Fred Martin m 
Olga Matyažič. 

S e j e  se v r š i jo  vsako drugo nede­
l jo  v mesecu v Ameriško jugoslo­
vanskem centru na Recher Ave .  

'Federacija Clev. društev S.N.P.J." 
Predsednik Carnilus Zarnick, pod­

predsednik John Krebel, drugi pod­
predsednik Anthony Gerchman, 
tajnica Josephine Tratnik, 6505 
Bonna Ave., EN 1-0991, blagajni-
Jarka Agnes  Stefanic, zapisnikar 
Kari Samanič, nadzorniki: Blaž No-
Vak, John Kikol in Eddy Mramor. 

Se je  se v r š i jo  vsako četrto soboto 
V Slov. nar. domu na St. Clair Ave .  

M 
"Glasbena Matica" 

Predsednik Frank Bradach, 
16209 Arcade Ave., podpredsednik 
Edward Kenik, korespondenčna 
tajnica Mollie Frank, 5919 Prosser 
^ve.,  blagajničarka Carolyn Budan, 
6313 St. Clair Ave., posredovalni 
Odbor: Edward Kenik, Josephine 
Bradach, Ann Safred, Carolyn Bu 
^an, Frank Bradach, Emil Safred; 
Zapisnikarica Josephine Misič, nad­
zorniki: Alice Somrak, June  Price 
In Mollie Frank; publicijski  odbor: 
Josephine Misič, Emil Safred, Jo-
|6ph Mersol in Valentine Mersol. 
^evovodja Tone šube l j .  

_ V a j e  se v r š i jo  v s a k  četrtek ob 
Uri zvečer v sobi št. 2 Slov. nar. 

«pma na St. Clair A v e .  
'K lub  društev A J C "  na  Recher 

A v e .  
Predsednik Frank Segulin, pod­

predsednik Andrew Ogrin, ta jn ik  
^ohn Zupančič, 460 E. 270 St., Eu-
Slid, O., tel. RE 1-4488, blagajnik 
i'Ouis Zgonik, zapisnikarica Mary 
^edvešek,  nadzorni odbor: Fred 
partin, predsednik, Mary Segulin 
n Frances Zajec. 

Se je  s e  v r š i j o  v s a k  p r v i  ponede­
l j e k  v mesecu v navadnih prostorih 
Ameriško jugoslovanskega centra 
na Recher A v e .  

¥ 
"Kras"  št. 8 SDZ 

Predsednik Joško Jerkich, 19091 
Naumann Ave., podpredsednik 
Stan Kozely, tajnica Jennie Koželj, 
687 E. 156 St., tel. LI 1-3590, bla­
gajničarka Jennie Kapel, 1861 
Sagamore Dr., zapisnikar John Ka­
pel, nadzorniki: J o e  Koporc, pred­
sednik, Martha Batich in Mary 
Kobal. Društveni zdravniki so v s i  
slovenski zdravniki v Clevelandu. 

S e j e  s e  v r š i j o  vsako drugo nede­
l j o  v mesecu ob  1.30 ur i  v Slov. 
domu na Holmes A v e .  

* 
"Lipa"  št. 129 SNPJ 

Predsednik Joseph Trebeč, pod­
predsednik Andy Skerl, tajnica 
Mary Stokel, 14503 Saranac Rd., 
tel. PO 1-9214, blagajnik  John Si-
vec, zapisnikar Charles Penko, bol­
niški nadzornik Joseph Terbovec, 
nadzorniki: Stanley Počkar, pred­
sednik, Frank P y k e  in Joseph Fili-
pič, zastopniki: za Clev. federacijo 
SNPJ Ema Perne, za farmo SNPJ 
Charles Penko, za Klub društev 
SND Anthony Meklan, za Slov. 
nar. čitalnico Frank Smole st. Dru­
štveni zdravniki so v s i  slovenski 
zdravniki. • 

Seje  s e  v r š i j o  vsako drugo nede­
l j o  v mesecu v sobi št. 4 Slov. nar. 
doma na St. Clair A v e .  ob  1. uri  
popoldne. 

* 
K l u b  " L j u b l j a n a "  

Predsednik Ludvik Prosen, pod­
predsednik Frank Segulin, tajnica 
Frances Julylia, 832 E. 209 St., 
KE 1-0325, blagajnik  Louis Godec, 
zapisnikarica Louise Derdič, nad­
zorni odbor: John Ludvik, predsed­
nik, John Oshaben, Joseph Susnik, 
zastopniki: za Klub društev AJC 
Louis Zgonik, Frances Zajec in 
Mary Medvešek, teta Frances Ru­
pert ,  stric Joseph Plevnik,  maršal  
Louis Starman, kuharica Frances 
Gorjanc. 

Seje  s e  v r š i j o  v s a k  zadrfli torek 
v mesecu v Ameriško jugoslovan­
skem centru na Recher A v e .  

•K 
"Lunder-Adamič" št. 28 SNPJ 

Predsednik Krist Stokel, pod­
predsednik John Marn, ta jn ik  An­
ton Wapotich, 892 E. 73 St., bla­
gajnik  William Candon, zapisnikar 
Joseph Okorn, nadzorni odbor: 
Louis Zele, Stanley Dolenc, Rfose 
Retar, reditel j  mladine William 
Wapotich, za Klub društev SND 
Anton Wapotich in Stanley Dolenc. 

Seje  se v r še  vsako drugo nedeljo 
v mesecu ob 9. u r i  z j .  v SND. 

* 
"Loška dol ina" 

Predsednik Frank Baraga, pod­
predsednik John Krasovec, ta jnik  
Frank Bavec, 1097 E. 66 St., HE 
1-9083, blaga j nik-zapisnikar John 
Leskovec, nadzorniki: John Lokar, 
Frank Turek in Tony Petkovšek, 
za Klub društev SND John Lekan 
ml., za Klub društev Slov. doma 
na Holmes Ave.  Frank Znidaršič 
in Gasper Knafelc. 

Se je  se v r še  vsako tret jo  sredo 
v mesecu v Slov. nar. domu na St. 
Clair A v e .  

-K 
"Mir" št. 142 SNPJ 

Predsednik Anton Bokal, pod­
predsednik John Prusnik, ta jnik  
Frank Sustarsich, 15726 Holmes 
Ave., LI 1-8939, blagajnik Anton 
Zorko, zapisnikarica Frances Su-
šel, nadzorniki: August  Svetek, 
Frank Ludvig in Peter Adam, 
zdravniki: dr. Opaskar, dr. Skur, 
dr. Rottar in dr. Urankar. 

Se je  se v r š i jo  vsako drugo nede­
l j o  v mesecu ob 9. uri  dopoldne v 
Slov. domu na Holmes Ave.  

-K 
"Napredne Slovenke" št. 137 SNPJ 

Predsednica Josephine Tratnik, 
podpredsednica Josephine Mežnar-
šič, tajnica Josie Zakrajšek, bla­
gajničarka Helen Mikuš, zapisni­
karica Albina Braidich, nadzorni­
ce: Katie Bradach, Jennie Skuk  in 
Josie Krasovec, bolniška nadzorni­
ca Jennie Drobnich, za Federacijo 
SNPJ Josephine Tratnik in  Josie 
Zakrajšek, za farmo SNPJ Urška 
Mulej in Pavla A r  tel, za Atletično 
ligo Alma in Nada Žagar, za Klub 
društev.  SND in čitalnico Jennie 
Skuk, za podri št. 39 Sans Helen 
Mikuš. 

S e j e  s e  v r š i jo  v s a k  p r v i  četrtek 
v mesecu v starem poslopju SND 
na St. Clair A v e .  

¥ 
"Naprej"  št. 5 SNPJ 

Predsednik Joseph Skuk,  pod­
predsednik Frank Mack, ta jnik  
John Krebel, b lagajnik  Frank Mik-
še, zapisnikar Andy Turkman, nad­
zorniki: Anton Zakrajšek, John 
Tavčar in Louis Pire. 

Se je  se v r š i jo  vsako prvo nedeljo 
v mesecu ob 9.30 uri  v Slov. nar. 
domu na St. Clair A v e .  

» "K 
"Napredni Slovenci" št. 5 SDZ 

Predsednik Andre j  Tekauc, pod­
predsednik John Stefe, ta jn ik  
Matthew Debevec, 1287 E. 169 St., 
IV 1-2048, blagajnik  Tom Kraich, 
zapisnikar Frank A.  Turek, nad­
zorniki: Charles Koman, Frank 
Stefe in John Nestor. 

Se je  s e ' v r š e  vsako tret jo  nedeljo 
v mesecu ob 9. uri  z ju t ra j  v sobi 
št. 3, staro poslopje SND na St. 
Clair A v e .  

M 
"Napredek" št. 132 A B Z  

Predsednik John Tanko, pod­
predsednik Ludvik Prosen, tajnica 
Adalyne Cecelič, 4-33595 Morris 
Dr., WillDughby, O., tel. WI1-
loughby 2-4359, blagajničarka An-
tonia Tanko, zapisnikar Frank Se-
šek, društvena zdravnika dr. Anne 
Prosen in dr. Carl Rotter. 

Se je  s e  vrš i jo  vsak  drugi petek 
v mesecu ob 7.30 uri  zvečer v 
Ameriško jugoslovanskemu centru 
na Recher Ave .  Asesment se pobira 
vsakega 25. v mesecu, če pa pade 
25. na nedeljo, s e  pobira na 26. 

Krožek št. 1 Progresivnih Slovenk 
Predsednica Anna Zaic, podpred­

sednica Fani Henikman, tajnica-
blagajničarka Marion Bashel, 18913 
Cherokee Ave., tel. KE 1-2173, za­
pisnikarica Theresa Gorjanc, nad­
zornice: Frances Francel, preased-
nica; Rose Paulin in Rose Šanabor, 
prosvetni odbor: Paula Prudič, An-
tonia Tomle in Mary Dacar, poro­
čevalki; Theresa Gorjanc in  Mary 
Vidrich. 

Se je  s e  v r š i j o  v s a k  p r v i  četrtek 
v mesecu v Slov. del. domu na 
Waterloo Rd. 

-K 
Krožek št. 2 Progresivnih Slovenk 

Predsednica Cecelia Subel, pod­
predsednica Frances Legat, tajnica 
Marie Zakrajšek, 1038 Addison 
Rd., blagajničarka Jennie Skuk, 
zapisnikarica Anna Belle, nadzor­
nice: Helen Mikuš, Frances Gorshe 
in Elizabeth Belay. 

Se je  s e  vrši lo vsako tret jo  sredo 
v mesecu v Slov. nar. domu na St. 
Clair Ave .  

* 
"Krožek št. 3 Prog. Slovenk" 

Predsednica Mary Kobal, pod­
predsednica Louise Derdich, tajni-
ca-blagajničarka Elizabeth Matko, 
330 E. 260 St., zapisnikarica Gusti 
Zupančič, nadzorni odbor: Frances 
Julyia, Frances Gorjanc in Angela 
Ogrin, poročevalka Vera Potočnik. 

Se je  s e  v r š i j o  prvo sredo v mese­
cu v Ameriško jugoslovanskem 
centru na Recher A v e .  

•K 
"Podr. št. 5 S.M.Z." 

Predsednik John Sever, 18023 
Hillgrove Ave., IV 1-1228, podpred­
sednik Frank česnik, ta jnik  in bla­
ga jnik  Tony Krampel, 1003 E. 66 
Pl., tel. UT 1-8387, zapisnikar 
Frank Kuhar, nadzorni odbor: 
Frank Kuhar, Louis Erste in Frank 
Petkovšek, zastopniki za Federa­
cijo: John Sever, Frank Brancel in 
Frank Petkovšek, za Klub.društev 
S.N.D. Frank Kuhar. 

Se je  s e  v r š i j o  vsako tret jo  sobo­
to v mesecu v dvorani št. 4 staro 
poslopje SND na St. Clair A v e .  

-K 
"Ribnica" št. 12 SDZ 

Predsednik Andrew Sadar, pod­
predsednik Joseph Sankovič, taj­
nik Joseph Ban, 1201 E. 168 St., 
Cleveland 10, O., tel. IV 1-2246, 
zapisnikar Anton Tavžel, blagajnik  
Anton Debelak, 893 E. 75 St., nad­
zorniki: Frank Debelak, predsed­
nik, Edward Herbst in Frank Lun-
der, zdravnik dr. F. J .  Kern in 
drugi slovenski zdravniki, zastop­
niki: za Klub  društev SND Andrew 
Sadar, za Ameriško jugoslovanski 
center Frank Wirant in John Vi-
rant, za S. N. čitalnico Louis Mr-
har, za Sans Joe  Champa. 

Seja  s e  v r š i  v sak  drugi petek v 
mesecu ob 7.30 uri  v Slov. nar. 
domu na St. Clair Ave., soba št. 4, 
staro poslopje. Tekom delavnikih 
s e  ta jnika lahko telefonično pokli­
če po 5. ur i  zvečer. 

• 
"Slov. nar. d o m "  na St. Clair A v e .  

Predsednik Charles Vrtovšnik, 
podpredsednik Frank Plut, ta jnik  
John Tavčar, blagajnik  John Cen­
ta, zapisnikarica Josephine Petrich, 
nadzorni odbor: John Pollock, Leo 
Poljšak, Josephine Zakrajšek, An­
ton Wavpotich in Frank Ilersich; 
gospodarski odbor: Frank Cesnik, 
Joseph Okorn, Janko N. Rogelj, 
Frank Virant, Joseph Fifolt, Stan­
ley Dolenec in  Josephine Stwan.  
Namestniki: Andy  T u rkman  za taj­
nika; Max Traven za podpredsedni­
ka, Andrej  Tekavc za blagajnika, 
John Lekan za zapisnikarico. 

Se je  direktorija ge vrš i jo  vsak  
drugi torek v mesecu v navadnih 
prostorih. 

-K 
"Sv.  A n e "  št. 4 SDZ 

Predsednica Julia  Brezovar, pod­
predsednica Jennie Stanonik, taj­
nica Jennie Suvak, 1414 E. 51 St., 
tel. EN 1-8104, blagajničarka Jo­
sephine Oražem-Ambrožič, zapisni­
karica Angela Virant, nadzornice: 
Mary Bradač, Rose L. Erste in 
Frances Okorn, rediteljica Mary 
Pristov. 

Seje  se v r š i jo  vsako drugo sredo 
v mesecu v Slov. nar. domu na St. 
Clair Ave .  

-K 
"Svoboda" št. 748 SNPJ 

Predsednica Antonia Tomle, pod-
pred. Jos. Vesel, tajnica Josephine 
P. Terbizan, 14707 Hale Ave., LI 
1-1464, blagajničarka Josephine 
Seitz, 16213 Waterloo Rd. Zapisni­
karica Leopoldina Vozel, nadzorni 
odbor: Mary Kafrle, Anna Zaic in 
T. Gorjanc. Zastopnice za ženski 
odsek farme SNPJ: Theresa Gor­
janc, Antonia Tomle in  Josephine 
Vesel; za Clevelandsko federacijo 
SNPJ; Theresa Gorjanc in  Leo­
poldina Vozel. 

S e j e  se v r še  v s a k  drugi petek v 
meseču v čitalniških prostorih SDD 
na Waterloo Rd. 

•K 
"Svob. Slovenke" št. 2 SDZ 
Predsednica Nežika Kalan, pod 

predsednica Jennie Skuk,  taj-
rrica Josephine Petrich, 101 E. 
225 St., RE 1-6316, blagajničarka 
Mary Somrak, 996 E. 74 St., zapis­
nikarica Albina Braidič, nadzor­
nice: Albina Braidich, Elizabeth 
Bela j  in Josephine Razinger. Za­
stopnica za Klub društev S.N.D. 
Helen Mikuš; • poročevalka Rose 
Alden. 

Seje  s e  v r še  v s a k  drugi  četrtek 
v mesecu v Slov. nar. domu na St. 
Clair A v e .  Pričetek ob 8. ur i  zve-
Čer 

"Sv. A n e "  št. 4 SDZ 
Predsednica Ju l i j a  Brezovar, 

1173 E. 60 St., podpredsednica Jen­
nie  Stanovnik, . ta jn ica  Jennie  
Suvak, 1415 E. 51  St., EN 1-8104, 
blagajničarka Josephine Orazem-
Ambrožič, zapisnikarica Angela 
Virant, nadzornice: Mary Bradač, 
Rose L. Erste in Frances Okorn, 
rediteljica Mary Pristov. 

Se je  se v r š e  vsako drugo sredo 
v mesecu v Slov. nar. domu na St. 
Clair A v e .  

* 
"Slovenske Sokolice" 

št. 442 SNPJ 
Predsednica Frances Legat, pod-

ENAKOPRAVNOST 

predsednica Mary Geromi, tajnica 
Cecilia Siibel, zapisnikarica An­
toinette Wichich, nadzornice: Stella 
Božeglav-Sodeckas, Florence Zalo-
k a r  in Mary Sankovic, zastopnica 
za Clevelandsko federacijo SNPJ in 
Klub  društev SND Ivanka Shiffrer,  
za Jug .  kult.  center, za SANS in 
čitalnico SND Amelia Božeglav, 
društveni zdravnik dr. F. J .  Kern. 

S e j e  s e  v r š e  v s a k  p r v i  ponede­
l j e k  v mesecu v Slov. nar.  domu 
na St. Clair A v e .  

-K 
Pevski  zbor "Slovan" 

Predsednik Joseph Durjava,  pod­
predsednik Joseph Ivančič, ta jnik  
in blagajnik  Milan Urbančič, 1342 
E. 170 St., KE 1-6624, zapisnil&r 
Ciril Ozbič, arhivar Joseph ivan­
čič, nadzorni odbor: Joseph Vičič, 
Frank Urbančič in Ludvik Oster, 
pevovodja Anton Schubel. 

-K 
St. Clair R i f l e  and Hunting k l u b  

Predsednik Frank Zietz, pod­
predsednik Louis Pike, tajnik-
blagajnik Albert  Peterca, zapisni­
k a r  Fred A .  Kochevar, gospodarski 
odbor: Frank Kramer, predsednik, 
Frank Spenko, Ed. Petrick, Frank 
Kosec in Mike Telic, nadzorni od­
bor: Leo Lukič, Louis Pike  in Mike 
Telich, oskrbnik pušk Ed. Petrick. 

Se je  s e  v r š i j o  v s a k  p r v i  petek v 
mesecu v Slov. domu na Holmes 
Ave.  ob 8. ur i  zvečer. 

-K 
"Waterloo Camp" št. 281 W.O.W. 

Predsednik Walter Lampe, pod­
predsednik John Lokar, t a jn ik  Ed­
w a r d  Rozance, b lagajn ik  i n  zapisni­
k a r  Vincenz Godina, spremljevalec 
John Rozance, straža Peter Bukov-
nik, nadzorniki: Frank Stupar, Va­
lentine Malnar in Frank Stupar. 

S e j e  se vrš i jo  v s a k  drugi četrtek 
v mescu v Slov. del. domu na Wa­
terloo Rd.  Asesment se  pobira vsa­
kega 24. v mesecu in  na seji.  

•K 
"Waterloo Grove" št. 110 W, C. 
Predsednica Pauline Balish, pod­

predsednica Emma Jane, tajnica 
Cecelia M. Wolf, 1251 E. 173 St., 
KE 1-2564, zapisnikarica Justine 
Klemenčič, blagajničarka Molly 
Tomarič, duhovna voditeljica Mary 
Benda. 

S e j e  s e  vrš i jo  vsako tret jo  sredo 
v^nesecu ob 8. pri  v Slov. del. do­
mu na Waterloo Rd. 

* 

"Washington" št. 32 ZSZ 
Predsednica Antonia Tomle, 

podpredsednik John Zaic, tajnica 
in blagajničarka Anna Vadnal, 
15815 Arcade Ave., IV 1-3919, za­
pisnikarica Anna Zaic, nadzorni 
odbor: Frank Moro, Frank Fende 
in Mary Božič. 

Se je  s e  v r še  v s a k  četrti petek v 
mesecu v Slov. del. domu na Wa­
terloo Rd.  

-K 
"žensk i  odsek f a r m e  SNPJ" 

Predsednica Antonia Tomle, pod­
predsednica Frances Henikman, 
tajnica in blagajničarka Mary Za­
man, 484 E. 149 St., IV 1-4871, za­
pisnikarica Victoria Poljšak, nad­
zornice: Jennie Gerchman, Jennie 
Leskovec in  Frances Zorman. 

S e j e  se v r š e  v s a k  zadnji četrtek 
v mesecu v Slov. del. domu na Wa­
terloo Rd.  o b  7.30 u r i  zvečer. 

-K 
"Zavedni  sosedje" i t .  158 SNPJ 

Predsednik John Koss, podpred­
sednik Frank Žagar, ta jn ik  Charles 
Zele, 20970 North Vine St., Euclid 
19, O., tel. KE 1-4640, blagajnik  
Andrew Ogrin, zapisnikar John 
Ludwig, nadzorni odbor: Frank 
Matko, predsednik, Frank Mišič in 
Mary Segulin. 

Se je  se v r š i j o  vsak  zadnji  petek 
v mesecu v navadnih prostorih 
Ameriško jugoslovanskega centra 
na Recher A v e .  

* 

"Združeni brat je"  št. 26 SNPJ 
Predsednik Joseph Godec, pod­

predsednik John Krebel j ,  tajnik-
blagajnik Peter Ster, 2005 E. 224 
St., KE 1-5773, zapisnikar John 
Kikel, nadzorniki: John KiHel, 
John Zaman in John Krebely. 

S e j e  se v r š i j o  vsako p r v o  soboto 
v mesecu ob 7.30 uri  zvečer v Slov. 
del. domu na Waterloo Rd. 

Tako je bilo že od 
nekdaj 

Nihče ne ve, kdaj  so naši dav­
ni predniki začeli izdelovati 
opojne pijače. Na vpliv opojnih 
pijač naletimo že v bibliji pri 
očaku Noetu. Iz beležk na plo­
ščicah žgane gline so znanstve­
niki razbrali, da j e  bilo izdelo­
vanje in uživanje opojnih pijač 
nekaj običajnega že pred tisoč­
letji. Isto povedo beležke na pa­
pirusih davnih Egipčanov, ki so 
izdelovali pivo iz ječmena. Tudi 
pri raznih primitivnih ljudstvih, 
ki še eksistirajo v bolj odročnih 
delih sveta, so raziskovalci na­
šli raznih vrst  opojne pijače, 
nekatere take ali na tak način 

'producirane, da se gabijo "mo­
dernemu" človeku. 

Pri t e j  priliki morda ne bo 
odveč, če stopimo nekoliko 
vstran in skušamo ugotoviti, 
k a j  je  pravzaprav civilizacija in 
modernizacija. Vsako ljudstvo 
v vsaki dobi svojega razvoja se 
je  smatralo za moderno in civi­
lizirano. Tako sodimo mi danda­
nes, da smo od sile moderni in 
skoro stoprocentno civilizirani. 
Za kako civilizirane nas bodo 
smatrali zanamci po preteku, 
25, 50 ali 100 let, j e  pa drugo 
vprašanje. Ampak to j e  zadeva, 

ki jo  bodo reševali zanamci, in 
nima pomena, da bi si mi z n jo  
belili lase. 

Vrnimo se k opojnim pija­
čam, ki 80 z nami. Na splošno 
so te pijače zdrave in ne škodu­
jejo človeku, če jih uživa zmer­
no. K j e  se neha zmernost, j e  pa 
odvisno od vrste pijače in od 
osebe, ki jo  uživa. Zdravniki 
pravijo, da vsak človek j e  pose­
ben stroj  zase, kateremu ni po­
polnoma enakega na vsem sve­
tu. Še avtomobili iste vrste, iz­
delani popolnoma enako po 
istem vzorcu, se glede trpežno-
sti in drugih svojstvih razliku­
jejo med seboj; kako se ne bi 
ljudje, za katere ni predpisanih 
in izvedljivih vzorcev! 

Vsaka nezmernost povzroča 
slabe posledice in j e  povsem lo­
gično, da povzroča slabe posle­
dice tudi nezmerno uživanje 
opojnih pijač. Tekom uživanja 
in morda še nekaj časa potem se 
pivec navadno počuti ugodno. 
Dostikrat j e  vesel, močan, bo­
gat, učen, radodaren itd. Neka­
teri postanejo dobri govorniki 
in pevci ali v s a j  mislijo tako. 

Po nekaj urah ali drugi dan 
pa sledi razpoloženje, kateremu 
Američani pravijo "hangover." 
Slovenci pravimo takemu razpo­
loženju maček. Imeti mačka ni 
prijetna reč. To vemo vsi, ki 
imamo tozadevne izkušnje, in 
med odraslimi rojaki jih j e  ma­
lo, ki ne bi imeli ene ali več ta­
kih izkušenj, pa n a j  se to lepo 
sliši ali ne. Včasih najbolj  zmer­
nega in dostojnega človeka za­
pelje družba ali prilika, da si 
nakoplje mačka. 

Ta bolezen ni nevarna, in na­
vadno niti dolgotrajna, tod|i, 
dokler traja, j e  huda. Razsaja 
navadno v glavi in v želodcu, pa 
tudi drugim delom telesa ne pri­
zanese, Takrat so na vrsti oblju­
be in resolucije, da "nikdar 
več." Take obljube so navadno 
pozabljene v enem dnevu ali 
dveh, ko bolezen odneha. 

Toda, dokler "maček" traja, 
j e  huda bolezen in vsak "bolnik" 
jo  skuša zdraviti kot najbolje 
ve in zna. Zdravil za mačka j e  
toliko kot zdravil za nahod in 
zdi se, da so vsa približne enako 
uspešna. Tako je  bilo že od nek­
daj.  Davni modrijan Plinij j e  
zapisal, da so v njegovem času 
zdravili mačka z mešanico sov-
jih jajc, prašičjih pljuč in zdrob­
ljene lave. Davni Asirci so baje  
zdravili mačka z mešanico 
zdrobljenih kljunov lastavic in 
mirte. V srednjem veku so bili 
smatrani za dober lek proti-ma-
čku grenki mandlji.. Pozneje so 
rabili v to svrho surove jegulje 
zadušene v vinu, kvas, apneno 
vodo, vodo kislega zelja, kislo 
mleko, zmanjšane količine alko­
hola v obliki konjaka, pelinov-
ca ali navadnega belega vina. 

Vsekakor, najboljše do sedaj 
znano zdravilo proti "mačku" je  
nehati piti, dokler ni prepozno. 

—NEW ERA, glasilo ABZ 

DELO DOBIJO Ž E N S K E "  

Ž E N S K A A L I  DEKLE 
dobi delo za opravljeni e hišnih 

del. , 
2 odrasli osebi v družini. 

Dobra plača. 
Za podrobnosti pokličite 

SK 1-8571 

HIŠE NAPRODAJ 

Proda se hiša za eno druž ino  
7 sob. Na E. 118 St., severno od 

•St. Clair Ave. V zelo dobrem sta­
nju.  Cementiran dovoz, zgotovljeno 
t re t je  nadstropje. Pokličite lastni­
ka. 

GL 1-0928 

Dohodek donašajoče 
posestvo 

2 hiši na veliki  loti na deželi. 
Ena ima 6 sob; sprejcmnica, obed-
niča, kuhinja,  solnčna soba in ko­
palnica spodaj; zgoraj dve  sobi.— 
Druga ima pet sob; sprejemnico, 
kuhinjo, spalnico in kopalnico spo­
daj ;  zgoraj  dve sobi. Najemnina 
$75. Veliko sadnega drev ja .  Cena 
$19,000 ali  pa da j te  ponudbo. 

Pokličite lastnika 
Hlllcrest 2-3438 

O G L A Š A J T E  V 
E N A K O P R A V N O S T I  

V A S  MUČI REVMATIZEM? 
Mi i m a m o  n e k a j  posebnega proti 

revmatixmu. 
Vpraša j te паз. 

MANDEL DRUG CO. 
Lodl Mandel. Ph. G.. Ph. C. 

15702 Waterloo Rd KE 1-0034 

For your V A C A T I O N  
welcome to 

CHRISTIANA LODGE 
. Slovenian Resort 

• The Hotel has  30 rooms 
wi th  connecting s h o w e r s .  
Central dining room, wi th  
American Slovenian cooking. 
A l l  sports, private beach, 

- boating and fishing. Cater to 
overnight guests. 260 miles 
f rom Cleveland. Located on 
U. S. 112. Write f o r  folder. 

CHRISTIANA LODGE 
Dominik a n d  Agnes Krasovec. 

prop. 
Rh 1, Box 175,  

Edwardsburg, Michigan 
Phone 9126 F5  

V N A J E M  

Lepo  opreml jeno  sobo 
SE ODDA V NAJEM 

POŠTENEMU MOŠKEMU. 
V PRIJAZNI OKOLICI. 

Vpraša s e  na 
1110 East 72nd St., EN 1-8254 

DELO DOBIJO MOŠKI 

O L I V E R  
POTREBUJE 

OPERATORJE za 
TURRET L A T H E  

Large and  Small 

ENGINE L A T H E S  

POWER MILLING 
MACHINE 

DRILL PRESSES 
Large a n d  Small 

R A D I A L  DRILL PRESSES 

PRESS HELPERS 

A R C  WELDERS 

ASSEMBLERS 

BROACH - HORIZONTAL 

DIP PAINTER 

O X Y G R A P H  - CAMO-
G R A P H  OPERATOHS 

Morate biti pripravl jeni  delati ka­
terikoli š i f t .  Incentivna plača za 
produkcijsko delo takoj  od začetka. 
Dodatek za ž iv l jenjske  stroške. 
Plačane počitnice in prazniki. Pri­
spevajoča skupinska zavarovalnina 

in penzija. 

THE OLIVER CORP. 
19300 EUCLID A V E .  

KE 1-0300 

T A P C O  
S E D A J  

IZBIRA 

izurjene moške 
z A 

THE TEAM 
PIPEFITTERS 

(l/C) 

MILLWRIGHTS 
(l/C) 

TOOL ROOM HELP 

TURRET LATHE 

TOOLMAKERS 
Vsakovrstne  

GRINDERS 

POWER HOUSE 
MECHANIC 

(Mora imeti Ohio State Boiler 
Operator licenco) 

PRIDRUŽITE SE T A P C O  
SKUPINI D A N E S  

Prilika za napredovanje. Dobre 
delovne razmere. Razne podpore. 
Uposljevalni urad odprt: od pone­
del jka do petka od 8. z j .  do 5. pop.; 
v soboto od 8. z j .  do 4. pop. Prosi­
mo, prinesite izkaz državljanstva. 

• Morate biti pripravl jeni  delati 
katerikoli š i ft .  

THOMPSON 
PRODUCTS, INC. 

23555 E U C U D  A V E .  

r шшт в 

BARVANJE HIŠ! 
Sedaj j e  čas, da s e  prebarva 

važo hišo zuna j  ali stanovanja 

znotraj.  V s e  delo—dekoriranje in 

barvanje j e  prvovrstno. Cene so 

zmerne in delo j e  jamčeno. 

Z a  zadovoljivo delo, se 

obrnite na 

Victor Kovačič 
1253 NORWOOD RD., 

EN 1-2549 

DELO D O B U O  MOŠKI 

J E K L A R N A  NUDI 
izvrstno priliko z a  delo v 

raznih oddelkih s priliko do 
napredovanja. 

Dobra začetna plača in 
mnogo podpor z a  ^delavce. 
Zglasite s e  v uposljevalnem 

uradu 
REPUBLIC STEEL 

independence Rd. 
pod Clark Ave.  mostu 

T a p C O 
COIT RD. PLANT 

sedaj  sprejema prošnje za 

BENCH INSPECTORS 

FORGE SHOP HEATERS 

MATERIAL HANDLERS • 

DRILL A N D  T A P  
OPERATORS 

ELECTRICAL 
INSTRUMENT 
REPAIRMEN 

PRECISION GRINDERS 

MILLING 

SHAPER 

SURFACE GRINDERS 

L A T H E  HANDS 
Morate biti  pripravl jeni delati KA­
TERIKOLI šift;  dobre delovne raz­
mere; visolia plača od ure. Prosimo, 
prinesite izkaz državljanstva. 
Employment urad odprt dnevno od 
8. z j .  do 5. pop. v soboto od 8. z j .  do 
4. pop. v nedeljo od 8. z j .  do 4 pop. 

THOMPSON 
PRODUCTS, INC. 

12812 COIT RD. 
C. T. s.  B u s  št. 36 

1 Ј $ е м Ш ~  
PREJŠNJA IZKUŠNJA NI 

POTREBNA 

Tudi izurjeni 

METAL FINISHERS 

GAS AND ARC 
WELDERS 

PAINT SPRAYERS 

TORCH 
SOLDERERS 

TRIMMERS 
Morate biti pripravl jeni  delati 

1. ali 2. š i f t  

SPREJEMAMO PROŠNJE 
za zgornja dela od moških, k i  
s e  zamimajo za delo na produk­
ci j i  pr i  sestavl janju  station 
wagon in panel t r u k  ogrodij.  

Visoka plača od u r e  

DELAVČEVE PODPORE 
Penzijski  načrt, zavarovalnina, 

hospitalizacija, plačane 
počitnice in prazniki 
Zglasite s e  v našem 

EMPLOYMENT OFFICE 
Vsaki  dan razen ob nedeljah 

od 8. z j .  do 5. pop. 

nSHER BODY 
(EUCLID PLANT) 

Division of General Motors 

Corporation 

20001 EUCLID AVE. 
EUCLID, OHIO 

Oh'O » ibit wiMi fu ! 
thi? odd* 

ore ĉ qin&t you! 



J A N K O  K E R S N I K  

LUTRSKI LJUDJE 
P O V E S T  

MmA -јлм a 

(Nadaljevanje) 

Olga je bila skoro celo uro 
prej na oglu palače Colonna po­
klicala voznika. Na razstavo še 
mislila ni; le ena želja jo je  nav­
dajala in gnala j i  kri v razbur­
jeno lice: videti svojega nekda­
njega ljubega; — a k a j  nekda­
njega!  Edinega ljubega, ki j i  je  
bil namenjen na tem svetu. Uka­
zala j e  vozniku t ja,  k jer  je  znala 
sedaj Kosanovo stanovanje. 

Pot j e  bila dolga in voznik ni 
bil hiter. Mimo staroslavnih pa­
lač po obljudenih ulicah drdral 
j e  voz in pozneje med krasnimi 
vrtovi, s katerih je  nosila lahka 
sapa težko vonjavo ven na praš­
no cesto. 

Mlada žena j e  dihala vase to 
težko vonjavo, a gledala ni v 
stran; videla ni niti temnega zi-
dovja niti svetlega) z brezbroj-
nim cvetjem okrasnega zelenja; 
le ta omamljajoči duh legel j i  je  
na prsi. 

"Časa Carminati, " dejal je  
voznik ter obstal pred veliko hi­
šo, prostorni vili podobno. 

Planila j e  kvišku kakor iz tež­
kih sanj  prebujena. Stopila j e  
iz voza ukazala izvoščku, n a j  jo 
čaka. Potem je  šla v hišo. Pri 
hišniku jo povprašala za slikar­
j a  Kosana in on j i  j e  pokazal vi­
soko gor v tretje nadstropje. 
Stopala j e  počasi kvišku po str­
mih kamenitih stopnicah in čim 
više j e  prihajala, tem bolj težilo 
jo j e  nekaj v prsih. 

"Je  li prav tako?" vprašala 
se j e  naenkrat in postala j e  za 
trenutek vrhu drugih stopnic. A 
na mostovžu poleg nje odprla so 
se vrata in mlada žena ni imela 
časa premišljevati. Šla j e  dalje, 
više po stopnicah in sedaj j e  bila 
pri vratih v stanovanje Kosa 
novo. 

Odprla jih je, ne da bi trkala, 
in tu j e  stala v nizki, pa vendar 
prostorni sobi. Po stenah so vi­
sele velike in majhne slike in ri-

' sarije, po kotih stale so starin­
ske posodo in nekoliko polom­
ljenih kipov, na stojalu prod ok­
nom pa j e  visela pričeta slika. 
Pohištvo bilo j e  borno. Kot na 
desno od vrat pa j e  zakrivala vi' 
soka zavesa, ki j e  bila odprta 
proti oknu. 

"Kdo je?"  oglasi se nekdo od 
tam. 

Mlado ženo je  pretresel ta  
klic; tako slaboten je  bil, tako 
hripav, pa ona ga je  takoj spoz­
nala. Omahujoča in s težko sapo 
stopila j e  bliže ter odgrnila za­
veso. Pred njo na borni postelji 
ležal j e  opravljen, pa odet z de­
belo, tu in tam raztrgano odejo 
in z raznimi oblačili mlad mož, 
bledega, upadenega obraza s ti­
sto čudno jetično rdeči(fo 
licu. To je  bil Franc Kosan. 

Dvignil se j e  na pol kvišku 
ter kakor v čeznatumo prika­
zen zrl v gospo, ki se je  bila zgru­
dila na koleni poleg postelje in 
obraz zakrila z rokama. 

"Olga!" vzkliknil j e  hripavo 
in lice mu je  še bolj zardelo. 

"Da, jaz sem," rekla j e  ona 
počasi; ali se ne spominjaš, da 
sem ti obljubila, da pridem, da 
se morava videti še enkrat?" 

Vstala j e  pri tem in on prijel 
jo  j e  za obe roki ter krčevito 
stisnil jih na svoje prsi. Odgo­
voriti ni mogel; težak kašelj ga  
j e  posilil. 

"Olga, Olga!" vzdihnil je  čez 
nekoliko trenutkov in izpustil 
njeni roki. Pal j e  nazaj na vz-
glavje in z obema rokama pri­
jel se za čelo. 

Ona se j e  sklonila k njemu in 
bridke njene solze kapale so mu 
na obraz. Na lahko mu potegne 
roko s čela in ga  poljubi t ja .  

Tam čez levo stran čela vlekla se 
mu je široka rdeča proga — Ber-
gov udarec. 

Sedaj ga j e  ona prijela za 
roki. 

"Prisegla sem, da ti bom po­
vrnila, kar si moral trpeti zame, 
da te bom maščevala nad — 
onim! In sedaj sem prišla." 

Slikar se j e  ozrl v njo; umel 
ni njenih besed. 

Ona pa je  sedela poleg njega 
na postelji, na raztrgani, umaza­
ni odeji, in goreči svoj  pogled 
upirala vanj;  videla je  samo nje­
ga, pa videla ni, da j e  ta mož 
zapisan ^mrti. Čudna strast se 
jo je  polotila; strast, katero je  
bila skrivala in tešila tri dolga 
leta in kateri j e  dala sedaj du­
šek. Objela je  divje slikarja in 
vroči svoji ustni pritisnila na 
njegovi. 

"In oni — Berg? Kje  j e  oni?" 
vpraša Kosan polglasno. 

"On je  tu !  On je moj — mož!" 
"Tvoj mož?" ponavlja s pi­

krim nasmehom bolnik; "dozde­
valo se mi j e  to ! "  

"In če hočeš, pustim ga, tega 
človeka, katerega sovražim in 
zaničujem; če hočeš, ostanem 
pri tebi, France; ostanem tvoja 
samo tvoja !"  

Govorila j e  to kakor v deliri-
ju-

Slikar se j e  vnovič bridko na­
smehnil. 

"Prepozno j e ! "  dejal j e  skoro 
bolj sam zase. 

"Ne, ne, ljubček moj! Vedi, 

jaz se lahko ločim od Berga; in 
potem ideva domov. Potoški 
g#ad je  moja last; Berg mi ga 
je  dal brezpogojno, ko g a  j e  od­
kupil od očeta 

Žena je  govorila to v svoji div­
j i  strasti, ne da bi bila kda j  o 
tem premišljevala; sedaj se ji 
j e  gnetlo vse to po možganih. 

"Prepozno!" dejal je  slikar; 
kaplja krvi pri^a mu je  na ust­
ni. 

Olgo j e  presunilo po vsem ži­
votu. 

"Ozdravil boš! Ozdraveti mo­
raš. France!" hitela je  in podpr­
la mu glavo. 

"Danes bodo prišli po mene, 
da me poneso v bolnico," dejal 
je  čez nekoliko časa, ko mu je 
bil odlegel kašelj. "Tu polegam 
že dolgo, pa mi je  vedno slabe je. 
Časi delam, pa mnogo ne mo­
rem!" 

Vtem pa si j e  ona vzela stol 
in g a  porinila k postelji; sedla 
je  t j a  in roke njegove v svojih 
d r ^ č  pripovedovala mu je o 
svojem življenju, o očetu, o po­
tovanju in kako ga j e  našla po 
sliki v razstavi. Bila j e  sedaj 
mirnejša; strast j e  bila minila, 
a nekov strah, neka skrb se­
vala j i  j e  iz oči kakor materi, 
ki bedi pri bolnem otroku. 

Pa tudi on je  pripovedoval o 
svojem življenju, odkrito, brez 
barv in brez zastorov. In to živ­
ljenje!  Jasno časi, mnogokrat pa 
podlo, vedno lahkomiselno, v 
vsem pa — izgubljeno! 

Vtem pa sta ta  dva človeka 
govorila še o oni uri, ki ju  j e  
bila prvikrat speljala skupaj, 
in dejala sta, kako lepo je bilo 
tedaj. In vendar j e  bila ona ura 
najnesrečnejša življenju obeh, 
ker sta bila oba preslaba, da se 
nista ognila drug drugega. 

Pa ko je  pripovedoval slikar o 
svojih krivih potih, na katera j e  
bil zašel zadnja leta, in o svojih 
lahkomiselnostih, poslušala ga  
je  ta žena tako verno, tako zaup­
no, tako polna ljubezni, kakor 
da bi j i  zatrjeval le svojo vda-

V 
ob prvi obletnici odkar j e  umrla naša l jubljena soproga in 

dobra, skrbna mama in stara mama 

nost in zvestobo; in naslonila se 
j e  zopet k njemu. 

Tako jima je hitel čas. 
Kar vzdrami Olgo težak ko­

rak na stopnicah in v ten), tre­
nutku odpro se vrata. 

Berg j e  stal pred njima, za-
sopljen in razburjen in rumen v 
lice ko vosek. 

"Torej take razstave obiskuje­
te, gospa!" reče porogljivo, pa 
s škripajočimi zobmi. 
olga ni bila niti iznenadejana, 

slikar pa je  z divjim sovraštvom 
in z neko zasmehljivo škodože­
ljnostjo zrl vanj. 

"Ah, vi ste me zalezovali!" 
odgovori mirno Olga, "dobro, da 
ste prišli; sedaj vam je žeti, kar 
ste sejali!" 

Berg je  stopil za korak bliže. 
"Olga, jaz ti zapovedujem, 

pojdi domov!" de je  nekoliko 
osupnjen zaradi mirnega vede­
nja -svoje žene. Kosana je  bil 
spoznal na prvi pogled. 

"Še ne!" zavrne ona', " jaz 
imam plačati tvoj  dolg; vedi — 
tvoj  dolg! Ali se še spominjaš 
one noči pred našim gradom; in 
ali se spominjaš, kako si me ku­
pil? Da, da, da kupil si me! Oh, 
dobro, da si prišel za menoj, po­
vem ti tu lahko brez okolišev, da 
te zaničujem, vedi, v dnu srca 
zaničujem. In glej, tako plaču­
jem, tako povračujem jaz tvoje 
krivde!" 

Pri teh besedah, govorjenih v 
silni razburjenosti, sklonila se 
je  k slikarju, objela ga strastno 
z obema rokama ter ga  polju­
bila. 

"Olga!" kriknil j e  divje Berg, 
a ganil se ni z mesta. Planil bi 
bil ko ris na onadva, pa nekaj 
nerazumnega držalo ga je  na 
mestu. 

"Tako! Sedaj smo menda po­
botani!" reče mrzlo mlada žena, 
ter, podavši z nasmehom svojo 
roko slikarju, zašepeče mu: "Na 
svidenje!" 

Odšla j e  potem mirno, ne ozr-
ši se v svojega soproga. 

Le-ta j e  stal še vedno ko кал 

menit sredi sobe. Po odhodu že­
ne svoje vzdramil se je  kakor 
iz težkih sanj  in stopil s stis­
njenimi pestmi proti postelji. 
Slikar se ni ganil; ležal je  z zapr­
timi očmi tam in težka sapa, ki 
mu je dvigala prsi, in vroče, pot­
no lice pričalo je  o silni razbur­
jenosti, ki se ga je  bila lotila. A 
proga čez čelo je bila krvavo-
rdeča. 

Berg j e  stopil pred posteljo, a 
pogled na bolnika ga  je  ustavil. 
Pomudil se je  za trenutek in vi­
deti j e  bilo v početku, da bode 
skočil na slikarja in ga zadušil. 
Tako krčevito stiskale so se mu 
pesti. Pa hkrati se je  obrnil in 
odšel je  bil hitro iz sobe; on je  
menda bolje znal, kakšni so umi­
rajoči, nego soproga njegova. 

Drugo jutro oddal je  sluga v 
hotelu gospe pl. Bergovi pismo 
njenega moža, v katerem j i  ta 
poroča, da je  odpotoval in da 
bode uravnal vse, kar je  treba, 
da se izvrši ločitev njunega za­
kona. Nakazal ji j e  obenem po­
trebno vsoto za potovanje do­
mov. Pismo je bilo pisano suho, 
mrzlo, brez vsake druge opazke, 
tako da je  ženo zadelo nekaj ka­
kor očitajoča vest. Rajša bi bila 
videla in čitala razburjeno, jez­
no pisanje. A vendar je  vzdih-
nila lahko in veselo; kamen, ki 
jo je  težil vsa ta leta, jel se j e  
valiti ž nje. 

A drug kamen se je  pokazal 
nad njo ter žugal, da pade na­
njo sedaj pa sedaj!  To je  bila 
skrb za slikarja, za njegovo živ­
ljenje. Vso noč j e  mislila nanj in 
sedaj je  jela slutili, kako nevar­
no je  bolan. Dalje si ni upala 
misliti. 

Popoldne se je  odpeljala zo­
pet t j a ;  a hišnik j i  je  naznanil, 
da so mladega moža. odnesli 
bolnico. Tam pa šo j i  povedali, 
da je  danes že prepozno obisko­
vati bolnike; dopoldne na j  pride. 
In prišla je  točno drugega do­
poldne, pa tudi to j e  bilo pre­

pozno^ Sluga pri vratih povedal 

j i  j e  kratko, da je  slikar Kosan 
prejšnjo noč umrl. 

In k a j  vam hočem še pripove­
dovati? Pol leta pozneje bila je  
ločitev zakona pl. Bergovih dog-
nana. On je živel na svojih pose­
stvih v Nemcih, grad Potok bil 
je  pa že pre j  last njegove ločene 
soproge. In ta je  prišla domov. 
Vtem so bili tudi starega Wer-
nerja pokopali, teta Mara bila je  
pa že zdavnaj pod zemljo. O 
bratu nadlajtnantu pa ni bilo ni 
duha ne sluha. 

Na vasi, v Rodici so ljudje 
mnogo ugibali, zakaj hodi stara 
Kosanka tolikokrat gor v grad 
k mladi gospe, k "luteranki," in 
pripovedovali so si čudne dogod-
be o Kosanovem Francetu in o 
teh "lutrš-ljudeh." Pa čez neko­
liko let j e  tudi to minilo. Olga) 
je  prodala potoško posestvo z 
vsem, kar je  bilo tu, in sled njen 
se je  odslej izgubil. 

Le tu nad menoj na steni visi 
še podoba njena, ona, katero je  
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NAZNANILO IN ZAHVALA 
z žalostjo y naših srcih naznanjamo vsem sorodnikom i n  pri jatel jem, da  j e  

p o  dolgi i n  mučni  bolezni za vedno zalisnil svo je  mi le  oči naš pre l j  u b i j  eni oče, 
stari oče i n  brat 

JOSEPHINE DOLSAK 
Njeno dobro srce j e  prenehalo biti in j e  za vedno zatisnila 

svoje mile oči dne 8 .  junija 1952.  

Minilo j e  že leto dni, 
odkar si zapustila nas Ti, 
odšla s i  t ja ,  k j e r  ni t rpl jenja,  
t ja ,  k j e r  vlada večni mir. 

Oh, grenko j e  spoznanje to, 
mi tega s e  zavedamo, 
da smrt j e  kruta, brez srca, 
k a r  vzame več nazaj ne  da. 

V tihem grobu zdaj  počivaš 
in večno smrtno spanje  spiš, 
ne mile prošnje  ne solze, 
T e  s tega spanja ne vzbude. 

Soproga l juba,  draga mama, 
prezgodaj šla si Ti od nas, 
spomin na T v o j e  zlato srce 
bo  živel med nami vedno v s a k  čas. 

Žalujoči ostali:  

FRANK, soprog 

FRANK, JOSEPHINE, JOHN, EDWARD 
in THERESA, sinovi in hčeri 

vnuki in vnukinje, z e t j e  in sinahe ter  

sorodniki ' 

Euclid, Ohio, dne 8. juni ja 1953. 

1883 
J A L O V E C  

1953 

MICHAEL JALOVEC 
Шадррокојшк je previden s sv. zakramenti za umirajoče u m r l  v bolnišnici 

d n e  10. m a j a  1953. Pogreb se j e  vrš i l  dne  13. m a j a  iz pogrebnega zavoda A 
sinovi ter po  opravl jeni  sv.  maši zadušnici in  cerkvenih pogrebnih 

obredih v cerkvi  sv.  Vida smo n jegovo truplo položili k večnemu počitku na 
pokopališče Calvary. 

Pokojni  j e  b i l  ro jen  leta 1883 v vasi Hrast je, fara Cerkl je  pr i  Krškem, od­
koder j e  prišel v Amer iko  leta 1900. 

У si štejemo, da se tem potom najlepše zahvalimo vsem onim, k i  
so položili krasne vence cvet ja  h krsti pokojnega, kar j e  n a m  bilo v ve l iko  
tolažbo v dneh nase žalosti. 

Srčna hva la  vsem onim, k i  so darovali  za svete maše, k i  se bodo brale za 
m i r  m pokoj  n jegove  duše. 

Lepia hvala  pogrebcem, k i  so nosili krsto, kakor tudi  vsem, k i  so dal i  svo je  
avtomobile brezplačno na  razpolago p r i  pogrebu. > 

Hvala lepa v s e m  onim, k i  so prišli  pokojnika pokropit, k o  j e  ležal na 
mrtvaškemu odru, ter vsem onim, k i  so ga spremili  na n jegov i  zadnj i  poti na 
pokopališče. 

Enako najlepšo zahvalo izrekamo v s e m  onim," k i  so pokojn ika  obiskovali  
v n jegov i  bolezni i n  m u  lajšali  trpl jenje.  

. . . .  Našo iskreno zahvalo izrekamo v s e m  onim, k i  so nam stali o b  strani, nam 
b i h  v pomoč na e n  a î drugi  način, najsibo v bolezni ali dneh  smrti, kakor tudi  
vsem, k i  so izrazili svo je  sočutje pismeno ali  osebno. Bog v a m  plačai v s e m  
skupaj !  

Iskrena zahvala duhovščini pr i  far i  sv.  Vida posebno pa Rev, Tomcu za 
obiske v bolezni, za podelitev sv, zakramentov ter opravl jene cerkvene po­
grebne obrede. Enako najlepša hva la  pogrebnemu zavodu A .  Grdina i n  sinovi 
za vsestransko postrežbo i n  lepo ure jen  pogreb, 

Prel jub l jeni  oče, stari oče i n  brat! Kruta bolezen Te j e  mučila. Vdano si 
trpel  dokler  Ti  ni  smrt pretrgala nit ž i v l j e n j a  i n  odšel si tja, odkoder n i  več 
vrnitve.  Žalostna so naša srca, saj  smo Te vsi  l jubi l i .  Truplo Tvo je  počiva na  
n j i v i  Božji, spomin na Tvo je  dobro srce si pa  ohranimo do konca naših dni, k o  
tudi  m i  pridemo tja, k j e r  si Ti, Počivaj v miru!  

Žalujoči ostali: 
MICHAEL mL, s i n  
MRS, MATILDA NOSSE, MRS, MARY MATKO, 

MRS. ROSE NOSSE i n  MRS. HELEN PIRTZ, hčere 
JOHN, brat 
V stari domovini  pa zapušča sestro ANO BENCIN 

Cleveland, Ohio, dne 8. juni ja  1953. 

vzela mlada  ̂ žena po smrti sli-
karjevi iz razstave. Kako čaro-
vito hiti njeno oko mimo mene 
v daljavo! Ali hiti za izgubljeno 
srečo ali hiti za nedosežnim — 
— ?  Tako čudno me presune, ko 
zrem v njo!  

Tako pač zremo, tako pač hi­
timo vsi za svojo nedosežno sre­
čo! 

Konec 

CHICAGO, ILL. 
FOR BEST 

RESULTS IN 
ADVERTISING 

CALL 
DEarborn 2-3179 

REAL ESTATE 
FOR SALE 

2Vi STORY — (3) apartment on 50 
foot frontage; (4) car garage; hot 
water  oil heat; f u l l  basement. 
Lovely interior and wel l  kept; 
many extras; all  transportation. 
Price $14,900. Call owner Lin­
coln 9-1793 to  see 1035 W. LiH 
Ave. Immediate possession of 
owner 's  apartment .  

FEMALE HELP WANTED 

GIRL o r  WOMAN — For gril l  and 
short orders; days; steady work; 
$65 to start. 

Talman Restaurant, 
2637 W. 63rd St. 

BUSINESS OPPORTUNITY 

GIFT COSTUME JEWELRY SHOP 
Choice South Shore location. 
Established 9 years. Low over­
head. Good clienetle. Illness 
forces sale. Sacrifice. You deal 
direct  with owner.  

FRontier  6-4400 
week  days call 9 t o  5 

Mr.  Clements 

Good Chance to  b u y  VARIETY 
STORE - School Supplies - Con­
fectionery. Good location near  3 
schools. Large  living quarters.  
See to  appreciate. 

Call  TUxedo 9-9738 
8 a. m .  to  9 p .  m.  

$4)500 C A S H  B U Y S  $16 ,500  2 -
story brick; s tore i n  wel l  located 
area  of Belmont and  Albany Ave. 
Grocery store; fu l ly  equipped; 
owner  retiring; 4 room apartment  
a t  rear ,  and  7 rooms o n  2nd 
floor,  la rge  and  airy, above; 
chance of a lifetime. 

Call E.  Olson & Co., 
EDgewater 4-4564 

F o r  Sale — GROCERY — Owner 
wi l l  sacrifice f o r  immediate sale. 
Well established business, excel­
lent  location. Northwest,  nice 
neighborhood t rade.  Space for  
living quar ters  if desired.  Good 
earnings. A rea l  value  f o r  in­
terested person. 

H U  6-9182 

WANTED TO RENT 

QUIET NON-DRINKING COUPLE, 
8 month  old baby, desperately 
need 3-4 room unfurnished apart­
ment .  P re fe r  N. of Devon. Mod 
cra te  rental .  

GReenleaf 5-083? 

3 RESPONSIBLE Adults, 2 steadily 
employed, need 4-5 room unfur­
nished heated apartment .  N .  of 
N.W. Moderate rental .  

HUmboldt 6-5154 

RESPONSIBLE Couple, 2 school 
aged girls, need 2 bedroom un­
furnished apartment .  P re f e r  St. 
Bonaventure Parish.  Moderate 

K E r a m e G W # *  

RESPONSIBLE Couple, Business 
Mali, wife,  children 14 and  Ij-
years,  need 6 room unfurnished 
apartment .  Good location 
preferred.  Moderate rental .  

KEystone 9-8962 

DOMESTIC HELP 

GENERAL HOUSEWORK — O # *  
room and bath; automatic disl^ 
washer and Bendix washer 
dryer; 1 floor house; reference® 
required.  „ 

Hinsdale ЗОВЈ 

CHILD care — Pleasant young® ̂  
woman,  t o  h a v e  pa r t  t ime care o 
children, d o  light housework ап_̂  
some serving. Permanent P" 
tion, pleasant suroundings. 
ern, comfortable quarters 
country home near Lake ' 
Should know how to drive. 
and other help employed. "O 
wages; references required. 

Lake Forest 3458 or write 
Box 910, Lake Forest, I 


